6/10/23,9:25 AM 131. Kaniiwin as Shaman

131. KANIIWIN AS SHAMAN AND THE ORIGIN OF THE

NACHIMWAS

Dictated by Tom Sayachapis, Nov. 13-15, 1913; xiii: 40-50, xiv: 1-20; 106/ f 1

Na'uwa'ath story; Maaktli'ath in latter part

131.1 maahtiqchawe?in qaneewin Tukiaa fimtnaak

maahtiqcha -we'?in  qaniiwin  ?ukiaa Simtnaak™

go to see a house 3.QT Kaniiwin name  have a name

he went to see a house Kaniiwin  called having a name

The one who had Kaniiwin as his name went to see a house. pg. 40 begins here
131.2 ?ukiaa?ak quui  tikAiigsim  ?ukiaa?ak Aa?uu  hupitam

?ukiaa -"ak quui fikAiigsim ?ukiaa -"ak Aa?u- hupitam
name POSS  slave Tiktlisim name POSS  other Hupitam
his was named slave Tiktlisim  his was named other = Hupitam

His slave's name was Tiktlisim and his other one was named Hupitam.

131.3 qaccista qaneewin Taiaak Adiheeta
qacéa -ista qaniiwin  Taia -"ak  Aiihiita
three ... person(s) in canoe Kaniiwin two POSS paddle for s.o.
there were three people in the canoe Kaniiwin  his two paddling for him
qaquuiuk?i

quul  -uk =%
slave.r. POSS DEF
his slaves

There were three in the canoe, Kaniiwin with his two slaves paddling for him.

131.4 hitahta?a c¢aak?i
hitahta?a ¢a?ak™ =7i-
move downstream through rapids river ~DEF
they moved downstream the river

They came down the river (over rapids?).

131.5 histaqsitai hituk?itq mabhtii
histagsih -'aX  hil -uk -?itq  mahtii
come from NOW LOC POSS 3sREL house
he came out from  where his was house

He came from where his house was.

131.6 q“is ?ah?aa nacu?at ?aiéiq éaapuk?i
qVis 7ah?aa nacu?al 7?aia -¢iq, ¢aapuk =71
do thus that see two longobj canoe party DEF
doing thus that he saw  two canoe parties

As he did thus he saw two canoe-parties.

131.7 hinu?at taaktaaya hiinanuuX éaapuk?i
hinu?at taaitaaya hiinanawii éaapuk =
see be poling canoe move upstream canoe party DEF
he saw them poling moving upstream  canoe parties

He saw the canoe-parties poling along upstream.
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131.8 ftihaaqa
Tihaa -qa’
be crying 3. SUB
they were crying

¢aapuk?i

¢aapuk =
canoe party DEF
canoe parties

The two canoe parties were crying.

131.9 éaarhik gqaneewin
éaarhiX ganiiwin
pull alongside Kaniiwin
he pulled up alongside  Kaniiwin

131. Kaniiwin as Shaman

Takéiq

?aia -¢iq,
two long obj
two

Kaniiwin pulled up alongside the canoes.

131.10 ?aaqinhasuu q¥aa ?ah?aa waafal ganeewin
?aqgin -hasuu q¥aa ?ahfaa waa -"al ganiiwin
why? 2pINT thus that say NOW Kaniiwin
why are you so? thus that he said Kaniiwin
"Why are you like that?" said Kaniiwin.
131.11 qahnaakin waa?ak PaAéiqli ¢aapuk
gahnaak" -ni waa -'ak faka -¢iq, =%  éaapuk
die 1Ip.ABS say NOW two longobj DEF canoe party
one of ours is dead they said the two manned canoes

"one of our number is dead," said the two canoe parties. pg. 41 begins here

131.12 tii¢h?apaiin hisuttamin 7ahnii  hifatis?i
-'ak -ni hisuita -(m)in ?ahnii  hifatis =7
NOW 1p.ABS disembark 1p IND  that downriver DEF
we took him alive to  we got out of canoe that downriver
"We took him out of our canoe alive there downstream."

131.13 wiwis?aqstu?aiitin tataatuk waafak Takéiqri
wis?agstawii -‘aA  -(m)it -ni tataatuk waa -‘ak Tala -¢iq, =70
be tired NOW PAST 1p.ABS look after sick person say NOW two long obj DEF
we got tired looking after the sick one they said the two

éaapuk ?aiaak qaaqiaatik te?id?i ¢awaakuk haawifai

éaapuk faia -"ak  DUP- qataatik te?it =71 ¢awaak" -uk haawitai

canoe party  two POSS PL  younger brother sick DEF one POSS young man

canoe parties two younger brothers the sick one  one was his young man

te?it?i

te?it =70

sick DEF

the sick one

"We got tired looking after the sick one," said the two canoe parties, two younger brothers of the sick one,
one was the sick one's son.

131.14 d{acii qaneewin Aiihsi?ai
facii ganiiwin  AihSiA -[L] -"ak
let go Kaniiwin  move pointwise GRAD NOW
he let go Kaniiwin  paddling off

Kaniiwin let go and paddled off.

131.15 naacuk¥i¢ waafak qaquuiuk?i
naacuk -i¢ waa -‘ak quui -uk =
look for 2p>3IMP say NOW slave.rr POSS DEF
look for him! he said his slaves

"Look for him!" he said to his slaves.
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131.16 nacu?al  yaayis mucmuhaq hiifcpe?is
nacu?al  yaayis mucmuhaq  hiidcpe?is
see there on the beach  bearskin under a shelter on the beach
he saw it there on the beach  bearskin under a shelter on the beach

He saw a bearskin there on the beach underneath a spruce tree on the beach.

131.17 hinudta gqaneewin
hinuita qaniiwin
get out of canoe Kaniiwin
he got our of the canoe Kaniiwin

Kaniiwin got out of his canoe.

131.18 nee waafalk qaneewin
nee waa -‘ak qaniiwin
say! [Sg] say NOW Kaniiwin
say! he said Kaniiwin

¢apacuk?i
éapac -uk  =?i
canoe POSS DEF

his canoe
qahakaXhak

qahak™ -'ak  -ha'k
dead NOW 2sINT

are you dead now?

"Say!" said Kaniiwin, "are you already dead?"

131.19 q"“is Tahkuu  quu?as?i
qVis fahkuu quu?as =7i
do thus thus man  DEF
he did thus thus the man

k¥icuui

k¥icawik

remove from s.o!s face
shoving off of his face

He shoved it (the bearskin) off of the man's face.

131.20 wikah haweet tiicah waafalat gqaneewin
wik -(m)ah hawil tita -(m)ah waa -"ak -"at qaniiwin
not 1sIND chief alive 1sIND say NOW PASS Kaniiwin
I am not Oh, chief Iam alive he said now Kaniiwin

"T am not, O Chief!, I am alive," he said to Kaniiwin.

131.21 caa waa?al ganeewin
ca, waa -‘al qaniiwin
let's see! say NOW Kaniiwin
let's see! he said Kaniiwin

"Let's see!” said Kaniiwin.

131.22  Xiksi?ak taace?i ganeewin
Xiksir -ak  taata =7 qaniiwin
lay hands on NOW  belly DEF Kaniiwin
he laid his hands on  the belly Kaniiwin

Kaniiwin felt his belly with his hands.

13123 hil  tiié hitaqA?i
hit ti-ca hitagA =7i-
LOC alive inside DEF
there it was alive inside

The inside of his body was alive there.

131.24 hitagsikin

hitags

cuk“aacskapuuh
¢uk¥aa -(c)skapui,
come! [Sg] rascal!.rL
come! you rascals!

gqaneewin
qaniiwin
Kaniiwin
Kaniiwin

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html

be in vessel FUT 1p.ABS
we will take him in the canoe

hit te?ii?i

-(y)ik -ni hit te?it =71
LOC sick DEF
there the sick one

tuuhmapt?i
tuuhmapt =71
Sitka Spruce DEF
the spruce tree

waa?tai
waa -"ak
say NOW
he said
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"Come on, you fellows! we'll take this sick one along in the canoe," said Kaniiwin.

131.25 suk“iA qaquui?i hitagsip
suk™ik quul =7 hitagsip
take slave.,L DEF put into canoe
they took him  the slaves putting him into the canoe

The slaves took hold of him and put him in their canoe.

131.26 Aiihsii watsi?ai gqaneewin hitasai
AihsiA walsiX  -"ai ganiiwin  hitasai
set off go home NOW Kaniiwin  land on beach
he set off going home Kaniiwin  coming to shore
hiyath?itq nisrhe?i

hit -"ath, -?itq  nistha =7
LOC live at 3s.REL land DEF
where he was living  the land

éapacuk?i
éapac -uk =70
canoe POSS DEF
his canoe

pg. 42 begins here

cuxkVaana?a ?ukiaa?ak
cuxkVaana?a ?ukiaa -"ak
Tsuquanah name POSS
Tsuquanah it was named

Kaniiwin paddled off home, coming to shore at the land named Tsuquanah, where he lived.

131.27 C¢imyahsma ganeewin waafakat
¢imyahs -ma- ganiiwin ~ waa -"ak  -"at
have bear in canoe 3s.IND Kaniiwin say NOW PASS
he has a bear in his canoe =~ Kaniiwin  they said now

"Kaniiwin has a bear in his canoe," his neighbours said.

131.28 hinai¢aiat
hinai¢a, -"aA  -"at
meet NOW PASS
they came to meet them

They went down to the beach to meet his canoe.

131.29 yaal quu?fas  c¢uumafas?ath Puhuk Timtii
yaal quu?as  c¢uumafas?ath ?uh -uk Timtii
there person Somass band is POSS name
there was aperson Somassband  his was name

yaqcitath?itq

yaqc¢ifath -?itq

neighbour 3s.REL

the ones who were neighbours

There was a person there (the sick one), whose name was of the Somass.

131.30 hinuscis?ap hiyath?itq gqaneewin Aaalit$i?ai ganeewin
hinus¢is?ap hit -’ath, -%itq ganiiwin  Aaacit§iX -"ak qaniiwin
bring up the beach LOC live at 3s.REL Kaniiwin doctor s.o. NOW Kaniiwin

they brought him up the beach  where he was living Kaniiwin he started to doctor Kaniiwin

fakaak naas Aaacitut

faka -‘ak  naas Aaalitawit

two POSS day  sing doctoring songs
two day  sing doctoring songs

They took him up the beach to where Kaniiwin lived, and he started to doctor him, for two days he was

singing doctoring songs.

131.31 7?ah?aa?aX tigpi?aX ¢uumatfas?ath?i
?ah?aa?aX  tigpilk -ak ¢uuma¥fas?ath =71
and then  get up from bed NOW Somass band DEF
and then  he sat up the Somass band

And then the Somass person, the sick one, sat up.
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131.32  ?u?uuk¥agh?ai tigpik hawiigstu?ai ha?um
?utuukvaqh -ak tigpik hawiigstawii -"ai ha?um
doing of one's own accord NOW  sit on floor be hungry  NOW food
he did of his own accord sat up being hungry food

Of his own accord he sat up, hungering for food.

131.33 ha?uksapali qaneewin
hatuksap -"ai ganiiwin
feed NOW  Kaniiwin
he fed him Kaniiwin

Kaniiwin gave him food to eat.

131.34 muudiitsia Aaacitut tiicacitai ¢uuma¥fas?ath
muu -¢it -Sik Raacitawit tiicacii -"ak ¢uumafas?ath
four days PRF sing doctoring songs recuperate NOW  Somass band
he did for four days sing doctoring songs he recuperated Somass band

After four days of singing doctoring songs, the Somass person recuperatedl.

131.35 hinii?asmatiigstu?ai yaac$iAma¥iigA te?id?i
hinii?asmafiigstawii -"ai yaac§iimafiigA te?it =7i-
want to go outside =~ NOW  want to walk around sick DEF
he wanted to go outside wanting to walk around the sick one

The sick one wanted to go outside, wanting to walk around.

131.36 ?ah?aa?a’X kamatsi?ai te?id?i
?ah?aa?aX kamatSik -"aik te?id =71
and then find out NOW sick DEF
and then he became known the sick one

And then the sick one asked to be cured entirely.

idiom: "ask to be cured entirely, promising reward to doctor"

131.37 ?Tuyiifaaqiah hayuqumi mucmuhaq ?uh?i§ yaaqgsaahiyiis

Puyii -TaagA -(m)ah hayu -qqmi mucmuhaq ?uh?i§ yaq¥ -sahi -(y)iis

give INTENT 1sIND ten ...unit bearskin and REL because of 1s.Indf Rel

I will give you ten bearskins and that for which reason I was so
qii?ai te?il ‘?uyii?aaqiah Taipiit hiina waafai
qii -"ak te?il “?uyii -?aagh -(m)ah ?aia -pitY, hiina waa -"al
long time NOW sick give INTENT 1sIND two ...songs quartz say NOW
it was a long time sick I will give you two quartzes he said
¢uumatas?ath?i

¢uumatas?ath =71
Somass band DEF
the Somass

"T'll give you ten bearskins and that which caused me to be sick for so long, I'll give you two Quartz Beings,’
said the Somass. pg- 43 begins here

131.38 hasiici?ai qaaqlaatik?i Taie?i hitahta?a
hagii¢iA -’ak qataatik =% ?aXa =7 hitahta?a
find out NOW younger brother.r. DEF two DEF move downstream through rapids
they found out about it younger brothers the two moving downstream

¢atak?i nayiXas?aX

¢a?ak™ =?i- nayikas -"ak

river DEF go to see s.o. NOW

the river going to see him

The two younger brothers learned of it and came down the river to go to see him.
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131.39 hasiicitai fani tiicac¢iAukqa yaaq“ilit?itq
hagii¢iA -"ai fani  tii¢aciA -uk  -qa yaq" -it -(m)it -?itq
find out NOW that come to life POSS 3.SUB REL do to[L] former 3s.REL
they found out about it that theirs had come to life the one whom they did to

wah8ii tiich?ap

wah8ik tiia -(Qh, -‘ap

abandon alive BEING CAUS
abandoned  doing so while still alive

They heard that theirs whom they had abandoned while he was still alive had become well.

131.40 hitasai cuxkVaana?a qaaqiaatik?i
hitasai cuxkVaana?a qataatik =7
land on beach Tsuquanah younger brother.pr DEF
they came to shore Tsuquanah younger brothers

The younger brothers landed at Tsuquanah.

131.41 nawaayasSi?akat te?idit?i
nawaayas¥ii -‘ak  -"at te?id -(m)it =71
find s.o. sitting outside on the ground NOW PASS sick PAST REL
he was found sitting outside on the ground the one who was sick

The former sick one was found sitting outside on the ground.

131.42 madini te?idit?i ¢itkpii
macinawii te?it -(m)it =74 ¢itkpii
enter house [G] sick PAST REL lie down on one's side

he entered the house the one who was sick he lay down on his side on the floor

Pu?iitit ¢im?ituk?i

utii -‘id ¢im?it, -uk =
go to on the floor bed POSS DEF
going to his bed

The former sick one went into the house and lay down on his back on his bed.

131.43 rhuéqimyipii
rhuéqimyipii
cover one's head in the house
he covered his head in the house

He covered up his head in the house.

131.44 piyacitaXat firhaqsti  tiich?apaanitqa wahsi?at
piyadii -"ak  -"at firhaqsti tica -(qQh, -"ap -"aan -(m)it -qa- wah$ii -"at
gobad NOW INAL mind alive BEING CAUS PASS PAST 3.SUB abandon PASS
his became bad mind that he had been done to while still alive =~ abandoned

His mind became bad as he had been abandoned while still alive.

131.45 Saafaatiqsi?aXat ganeewin ?Tani tiiayapqa
Taafaatiq$ii -‘ak -"at ganiiwin ~ ?ani tiiayap -qa’
speak in thanks for NOW PASS Kaniiwin that cure 3. SUB
he was thanked by them Kaniiwin  that he had cured him

Kaniiwin was thanked by them for making him well.
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131.46 waa?ak qaaqiaatik?i faspuup?aagiqa
waa -"al qataatik =?i- Taspawup -?aaqA -qa-
say NOW vyounger brother.pr DEF pay INTENT 3. SUB
they said younger brothers they would pay him
hahayuqumi?aaqAukqa mucmuhaq

DUP- hayu -qimt -?aaqgh -uk -qa’ mucmuhaq
DIST ten ...unit INTENT DUR 3.SUB bearskin
that each would do ten bearskins

The younger brothers said that they would each pay him ten bearskins for services.

131.47 hinaacii waisii qaaqiaatik?i
hinaacii waisik qataatik =7
set off on the water go home younger brother.pL DEF
they set off on the water going home younger brothers
The younger brothers set off on the water to home.
131.48 wiktagsi?ai cigsii qaaqtaatikuk?i
wik -taqsii -"ak cigsii DUP- qafaatik -uk =
not before ...ing NOW speak PL  younger brother DUR DEF

he didn't do so while (they were there) speaking

his younger brothers

He didn't speak to his younger brothers (while they were there).

131.49 waa?aXat qaneewin kVisq?ic¢hiAin
waa -‘ak  -"at qaniiwin  k%isq?ich -"iA

Tuyiiiin
-ni fuyi -(y)ik -ni

say NOW PASS Kaniiwin next year go for [L] 1p.ABS when FUT 1p.ABS
he was told now  Kaniiwin = we will go for the next year =~ when we will do so

Kaniiwin was told "for one year we will go off."

131.50 nupq?i¢h?im hatiis saaéink  waa?aXat ganeewin
nup -q?ich -im hatiis saaink¥ waa -'al  -"at qaniiwin
one for ... years 2s>3.FUTIMP bathe always say NOW PASS Kaniiwin
you will do for one year bathing always he said now Kaniiwin

?uh?aXat te?idit?i

fuh -"ak  -"at te?id -(m)it =7
is  NOW PASS sick PAST REL
it was by the one who was sick

"For one year you shall always bathe!" Kaniiwin was told by the one who had been sick.

131.51 wikim taawas fuucsmaak?itqak Aupq?ich

wik -’im taawas fuucsma -’ak

-?itqak  nup -qrich

not 2s>3.FUTIMP have sex with wife POSS 2s.REL one for ... years

you should not have sex with  the one who i

"You shall not have sex with the one who is your wife

s your wife one year

for one year"

131.52 q%aa?ai ?aani qaneewin hatiis?ak saaéinkak
q¥aa -"ai ?aani qaniiwin  hatiis -"ai saaéink™ -’ak
thus NOW  really Kaniiwin bathe NOW always NOW
he did just so really Kaniiwin bathing always

Kaniiwin did just so, he always bathed.

131.53 wahaakai q“i?ath?itq te?idit?i quu?as
wahaak™ -"ai qVi(q) -‘ath, -?itq  te?il -(m)it =71 quu?as
go NOW REL live at 3s.REL sick PAST REL man
they went to where he lived the one who was sick man

They went to where the formerly sick man lived.
inserted by Alex Thomas
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131.54 kVisq?ichsi?ai yaacs$ifai
k%isq?ichsiA -"ai yaacSiA -"alk
the next year NOW  go NOW
the next year came  he went off

131. Kaniiwin as Shaman

He walked off for a year.
131.55 7?ah?aa?aX Céuuckinkal qaaqtaatikuk
?ah?aa?al  Céuuckink® -"ak qataatik -uk

and then  all together NOW younger brother.p. POSS
and then  they were all together younger brothers

¢uumaSas?ath?i
¢uumatas?ath =i
Somass band DEF
the Somass band

And then both his younger brothers were together with the Somass person.

131.56 wik sayaach?ai te?idit?i Tuuyipai mucmuhaq
wik sayaaca -(qQ)h, -'ak te?il -(m)it = Tuuyip -"ak mucmuhaq
not far out BEING NOW sick PAST REL catch  NOW  bearskin
he did not going far out the one who was sick  he got bearskin

The formerly sick one didn't go far into bush when he got a bearskin.

yuuq¥aa Tuuyip mucmuhaq
=?1"  yuuq¥aa ?uuyip mucmuhaq

131.57 q%is yuuq¥aa qaaqlaatik?i
qVis yuuqaa qataatik
do thus also younger brother.p. DEF also
they also did thus also younger brothers also

The younger brothers also did so and got a bearskin.

131.58 hininqanu?ai nucii?i hayuqumtiip mucmuhaq  te?itit?i
hininginawii -’ai nudi =?i* hayu -qimi -iiyip mucmuhaq te?il -(m)it =?i
go up NOW mountain DEF ten ... unit obtain bearskin sick PAST REL
they went up the mountain  getting ten bearskins the one who was sick

catch bearskin
getting bearskin

They went the the mountain and the formerly sick one got ten bearskins.

131.59 q%is yuuq¥aa qaaqlaatik?i yuuq¥aa hahayuqumiiip
q“is yuuq¥aa qalaatik =7 yuuq“aa DUP- hayu -qimi -iiyip
do thus also younger brother.p. DEF also DIST ten ... unit obtain
they did so  also younger brothers also each getting ten
So also his younger brothers got ten each.

131.60 wiinapi?ak
wiinapi -"ak
remain NOW
then they stopped there
They stopped there.

131.61 kVaaXik  waa?aXat ganeewin tuupsi?aA?i ?uh?aXat
kVaakik waa -‘ak  -"at qaniiwin  tuup$iA -"aA  =?i* ?uh -‘ak -"at
come on! say NOW PASS Kaniiwin evening NOW DEF is NOW PASS
Come on! he was told now  Kaniiwin = when it was evening it was by

te?idit?i

te?il -(m)it =2i

sick PAST REL

the one who was sick

"Come on!" was said to Kaniiwin by the former sick one in the evening.

last two words added by Alex Thomas.
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131.62 yaacSi?ai hininqanu?ai
yaac$iiA -"ai hininginawii
go NOW  goup
they went off  going up

-"ak
NOW

131. Kaniiwin as Shaman

nucii?i

nuci- =7
mountain DEF
the mountain

They went off, going further up the mountain.

131.63 hi?iis?ai Pathii
hi?iis -"ak Pathii
on the ground NOW night

131.64

they stayed there on the ground night
They stayed on the ground that night.

te?idit?i

te?it -(m)it =71’
sick PAST REL

the one who was sick

Tiinaxii¢i?ai
Tiinaxii¢iA -"ai
get ready NOW
he got ready

The formerly sick one got ready.

131.65 Aawaa?al naassii
Rawa: -"ak naassii
near NOW dawn
it was drawing near dawn
It was near daylight.
131.66 maaAiicu?ai hisyuu?ak?i
maAiicawik -ak hisyuu

tie around head NOW
he tied around the head

-"ak

=7

shredded cedar bark POSS =DEF
his shredded cedar bark

pg. 45 begins here

kaac¢Tagisatanu?ai
kaactaqAsaatanawiX -"ak

tie hair in knot on forehead NOW
tying his hair in a knot on his forehead

He put about his head his red-dyed cedar, tying his hair in a knot on his forehead.

131.67 Aahtiip kawahsi?ai naas?i Rissitai?itq ?uusfakak
Rahtiip kawahsii -"ak  haas =7 Ris$iX -'ak  -Titq ?uusfak -"alk
as soon as open the mouth NOW day DEF dawn NOW 3sREL sound NOW
as soon as it opened its mouth the day when it became dawn there was a sound from
nudii?i kiiiik waa?ai cigsi?ai hiina
nudi- =?i-  kii+k waa -"ak ciq8ii -"ai hiina
mountain DEF say NOW speak NOW  Quartz Being
the mountain he said he spoke now Quartz Being

131.68 7?ayaatuksi?ai kiiiik wawaa
Tayaatuksii -"ak kii+k wawaa
make a lot of noise NOW say
there was a lot of noise saying

131.69

As soon as the day "opened its jaw", when it became dawn, some kind of sound was heard from the
mountain, "kiii+k" it said, the Quartz Being spoke.

Then a lot of sound was heard, saying kii+k.

te?idit?i

te?it -(m)it =74
sick PAST REL

the one who was sick

yaac$i?ai
yaacS$iA -"ak
start off NOW
he started off

The one who had been sick started off.
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131.70 hinasi?aXéafas
hinasiX -’ak  -éa'tas

it seems he has arrived

waa?aXat ganeewin
waa -‘ak  -‘at qaniiwin
say NOW PASS Kaniiwin
he said now Kaniiwin

"He has arrived there you should say about me, when it will have become silent," Kaniiwin was told.

131.71 wiinapas?ai
wiinapas -"ak
remain on the ground NOW
he stayed there on the ground

Kaniiwin stayed there.

weefisim

waa -'i'sim

arrive  NOW 3 INFER say 2s>1s.FUTIMPER
you should say about me

131. Kaniiwin as Shaman

wikTaAsitiikquu
wikfaAsix -"iik™,

ganeewin
qaniiwin

Kaniiwin
Kaniiwin

-quu
be silent HYP-FUT 3.CND
when it will have become silent

1

131.72 kapscik
kaps¢ii
do suddenly
it did suddenly

wikTaisii hiine?i
wikTaisii hiina
be silent Quartz Being

=11
=DEF

became silent the Quartz Being

The Quartz Being suddenly became silent.

131.73 heeee waa?ai

heh! waa -‘ai

te?idit?i
te?il -(m)it =74

say NOW sick PAST REL

he said

the one who was sick

"hee+" said the formerly sick one.

131.74 suk¥ik
suk¥ik
grab

Taaipiiwii
faka -pit”, iR
two ..long objs take [L]

he grabbed them  taking up two

He took hold of two quartzes.

131.75 wikTaAsii
wikTaAsiA
be silent
they were silent

hiine?i
hiina =7
quartz =DEF

the quartzes

The quartzes made no sound.

131.76 puk“ii
puk¥ik
run in group

PucaciX  mahtii?ak?i
Pucadii  mahtii -"ak

hiine?i

hiina =7
quartz =DEF
quartzes

Rathsyaahui?i thuksyi

=7 Xathsyaahawit =7 rthuksyi

go to house POSS DEF steep cliff face DEF stone
they ran in a group going to  their house

steep cliff face rock

They (the Quartz Beings) all ran to their house at the steep-breasted rock.

131.77 hu?acacii
hu?acacii
turn back
he turned back

The one who had

131.78 hinasi?at
hinasii -"at
arrive PASS
he arrived at

te?idit?i

te?il -(m)it =21

sick PAST REL

the one who had been sick

been sick went back.
hi?iis?itq
hi?iis -?itq

on the ground 3s.REL
to where he was on the ground

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html

ganeewin
qaniiwin
Kaniiwin
Kaniiwin

10/53



6/10/23,9:25 AM 131. Kaniiwin as Shaman

He went to where Kaniiwin was on the ground.

131.79 wataa?aXi hiniimah waaTaXat
wataakV -"ak i hiniip -(m)ah waa -"aX  -"at
go NOW 2s>3IMPER get 1sIND say NOW PASS
go ahead! I've got it he said now

"Go ahead of me, I've got it," was said to him.

131.80 yaacsitai waisii
yaac$iiA -"ai watsii
go NOW  go home
he went off going home

He went off home.

131.81 hitacsuhtai ¢uumafas?ath?i ca?ak?i
hitacsuhta -"ak ¢uumafas?ath =?i- ¢a?ak¥ =71
come out of the woods NOW  Somass band DEF river DEF
he came out of the woods the Somass band the river

The Somass person came out of the bush to the river. pg. 46 begins here

131.82 wikapat ganeewin nacu?at hiine?i
wikap -’at  qaniiwin  nac¢u?al hiina =70
not be allowed to PASS Kaniiwin  see Quartz Being =DEF
he was not allowed to Kaniiwin  to see it the Quartz Being

Kaniiwin was not allowed to see the Quartz Being.

131.83 rhawaa?aXat gqaneewin TaAdiglai ¢apac
rhawaa ‘ak -"at qaniiwin ~ ?aAa -¢iq, -Ci, -"ak capac
take home NOW PASS Kaniiwin two long obj at NOW  canoe
they took him home Kaniiwin  they were in two canoes canoe

Kaniiwin was taken home in two canoes.

131.84 kamat?atapaXat caqiic mucmuhaq ?i§ hayu ?i§ hiina
kamat?atap -"aA  -"at cagic mucmuhaq ?i§ hayu ?i§ hiina
pay off NOW PASS twenty bearskin and ten and quartz

he had been paid off (for services) twenty bearskins and ten and quartzes

Taipiit
faka -pitY,
two ...songs

two
He had been paid as his doctors fee with 30 bearskins and two quartzes.

131.85 ?uunuuiitah Tuucgh suutit  miithiima quui ?ahkuu
TunwiiX -(m)it -(m)ah ?uucqh suutit  miithii -ma- quui ?ahkuu
why former 1sIND promise to give you equal 3sIND slave thus
that is why I did promise to you he is just like slave  thus

hiine?i

hiina =7

quartz =DEF

the quartz

For this reason I promise to you: this quartz is just like a slave.

131.86 matsaapakim?aala ?acyaapquuk Aukviit?i Tinksyi
matsaap -aA  -'im =7?aata Talyaap -quuk Aukviit =7 Tinksyi
letfly NOW 2s>3FUTIMP always go for wood 2s CND  large in girth DEF log
you will always make it fly when you go for wood  stout logs
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"You shall always make him fly when you go out for stout logs."

131.87 ?uxsaapaaqiatuk“e?ic?aata RaqaSas?i
fuuxsap -faaqgk -‘at -uk -(m)e?ic =Taala Raqatas =7
fell a tree INTENT PASS DUR 2sIND always tree DEF
yours will always be made to fall the tree

"Your tree shall always be made to fall down."

131.88 ?ah?aa “?aniks Taipiit hiine?i
?ahfaa ?aniks ?aka -pitY,  hiina =7
that in length two ..songs quartz =DEF
that they were so much in length  two the quartzes

That way the two quartzes were so much in length.

131.89 tupkuk“at tuh¢itat?i
tupkuk -’at  tuh¢iti -"at =7
black INAL head INAL DEF
his was black  his head

"His head was black."

131.90 AaacAaahsa Rathsyaahuid?i ?ukiaa ¢iitugq“ap nisrhe?i
AaacAaahsa Xathsyaahawit =?i- ?ukiaa &iituq¥ap nistha =?i"
stand on the edge steep cliff face DEF name  Sword-on-Point land DEF
it was standing on the edge of steep cliff face name  Sword-on-Point the land

hif?iitq Xagatas?i AukYiit?i Ragatas k“ahaanut wanigmapt ?uhuk

hit  -?itq Xaqafas =7~  AukViit =% Xaqafas k% ahaanui wanigmapt Tuh -uk

LOC 3s.REL tree DEF large in girth DEF tree dead branches Wanigmapt fir is POSS

where it was  the tree stout tree dead branches  Fir sp. its was

Yimtii

Timtii

name

called

The tree, a stout tree with dead limbs, called Waniqmapt fir, was standing at the edge of a steep bluff where
the land was named Sword-on-Point.

Among the Tsishaath, generally called fafafaqimapt (fafaqi 'big hole inside) Both words (text word is more Ditidaht) refer to big
rings.

Alex Thomas thinks this may be shortened from ¢iituq¥api "sword in the air'

13191 ?aa  ‘?uudiithqun ¢aqmisuk?i Pinksyi?i waafaiquuwe?in
Taa  ?uudiith -q¥in ¢aqmis -uk =?i- Tinksyi =?i* waa -ak -quu, -we?in
aah use...as fuel 1p REL bark  POSS DEF log DEF say NOW 3CND 3.QT
aah if we could use it as fuel the bark of the log they would say

éuuck?i quu?as hisiikaiquu Aiihak

éuuck =7 quu?as hisiik¥ -'aX -quu, Aithak™

all DEF person goalong NOW 3.CND paddle

all people  when they would be going along paddling

"Ah, if we could use the bark of that dead tree as fuel," all the people would say when they would go by
paddling_ pg. 47 begins above

131.92 sayaataqa hit?iitq
sayaata -qa’ hit  -?itq
highup 3.SUB LOC 3s.REL
it was highup  where it was

Where it was was way up high.
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131. Kaniiwin as Shaman

131.93 ¢uk“acskapuuh ?acyaapaani waafal qaniiwin  ?uukvit?ai
cuk%aa -(c)skapul, ?acyaap -’aani waa -"al ganiiwin  ?uuk¥ii, -"ak
come! [Sg] rascal!.pL go for wood 1p.PURP say NOW Kaniiwin refer to NOW
come on, rascals! let's go for wood he said Kaniwin to

qaquuiuk?i

quui -uk =7
slave.pL POSS DEF
his slaves

"Come on, fellows! let's go for wood," Kaniiwin said to the slaves.

131.94 7Tucacditai hit?iitq
Tucalii -"ak hit  -?itq
goto NOW LOC 3sREL
they went to where it was

They went to where the tree was.

131.95 ?tukViicaAuk
fuk%ic -"ak  -uk
belong to NOW POSS
he had the thing belonging to hi

Xaqafas?i
Xagafas =7i-
tree DEF
the tree

Ratacuk?i hiinaak?i

Aatac -uk  =?- hiina -"ak =7
wedge bag POSS DEF quartz POSS DEF
his wedge-bag his quartzes

He had his quartzes placed inside his wedge bag.

131.96 hinasii ¢iituq¥ap
hinasii ¢iituq¥ap
arrive Sword-on-Point
he arrived Sword-on-Point

He arrived at Sword-on-Point.

131.97 hinuita qaniiwin  yacuui nisrhe?i
hinutta qaniiwin  yacawilk nistha =71’
get out of canoe Kaniiwin stand on rocks land DEF
he got out of the canoe Kaniwin  stepping onto the rocks the land
Kaniiwin got out of the canoe and stepped onto the rocky land.
131.98 sukvi?ak hiinaak?i matsaapai Tuca?apai Aukviit?i
suk¥iA -"ai hiina -‘ak =?" matsaap -"ak Tuca?ap -"ak Aukviit =70
grab NOW quartz POSS DEF letfly NOW makes.o.go NOW large in girth DEF
he took his quartz he let it fly making it go the stout
Ragafas
Xaqafas
tree
tree

He took hold of his quartz, let it fly, directing it to the stout tree.

131.99 ?uukVa?iih?ai ?inksyi
Tuuk¥ayiih -"ai Tinksyi
pursue NOW log

he tried to get it log
He tried to get the dead tree.

131.100 suk¥iA  AaTuu?ak?i
suk¥iA  Aa?u -‘ak =7
take other POSS DEF
he took the other one of his

matsaapai
matsaap -"al
letfly NOW
he let it fly

He took his other one and made it fly.
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131. Kaniiwin as Shaman

pg. 48 begins here

131.101 naacsaaki qaniiwin?i hitagstui hiine?i Ragafas
naacsa -'ak qaniiwin =?i- hitaqstawiA  hiina =?i Raqafas
see NOW  Kaniiwin DEF get into quartz =DEF tree
he saw it now Kaniiwin going into it  the quartz tree

Kaniiwin saw the crystal go into the tree.

131.102 hituuhsut k%ispee?i hisuuhsut
hituuhsut k¥iscpaa =7?i* hiisuhsuti
go out from other side DEF come out of
it came out on  the other side coming out

It came out the other side, exiting.

131.103 hu?aaqstu?aiiaa hiine?i kaihsi?aiZiaa hiine?i
hu?aaqstawii -‘aA =Aaa hiina =70 kaihSiA -'aA  =Aaa hiina =7i
go back inside NOW again quartz =DEF appear NOW again quartz =DEF
it went back inside the quartz it appeared again the quartz

The crystal came back inside again, again the crystal appeared.

131.104 hu?aaqgstu?aiiaa hiine?i
hu?aaqstawiX -‘aX =Aaa hiina =7
go back inside NOW again quartz =DEF
it went back inside again the quartz

The quartz went back inside again.

131.105 q"“is yuuq¥aa Aa?uupii?i hiina
qVis yuuq¥aa Aafu  -pitY, =?*  hiina
do thus also another ...long objs DEF  quartz
it did thus also the other one quartz

The other quartz did the same also.

131.106 hitaqstuAiaa hiine?i
hitagstawiA =Aaa hiina =2i
get into also  quartz =DEF
it also went in the quartz

The (other) quartz also went in.

131.107 ‘?uusfaiak Raqafas?i ,  k¥ataXaX Raqafas?i
Puusfak -"ak Xaqafas =7i- kvaSai -'ak  Xaqafas =7i
sound NOW tree DEF make sound of breaking NOW  tree DEF
there was a sound  the tree it made the sound of breaking  the tree

kvacitak

kvacii -"ak

break in two NOW

it broke in two

The tree made a noise, a cracking sound; it broke in two.

131.108 hitsiA Tuxsitai tuxfaa?atu Tutiiyacdistui tupat?i
hitsii Tuxsik, -"ai tuxfaa?atu Tuliiyacistawii tupat =2i-
bend over fall over NOW  jump down get to be on the water sea DEF
it bent over  toppled over jumping down getting to be on the water the sea

It bent over, toppled over, and jumped down, getting to be in the sea.
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131. Kaniiwin as Shaman

131.109 sawaa?ai ganiiwin  yaayahs?aAiaa hiine?i

Sawaafa -"ak ganiiwin  yaayahs ‘ak  =Aaa hiiha =7

flee NOW  Kaniiwin there in a canoe NOW again quartz =DEF

he fled Kaniwin  they were again there in the canoe the quartzes
hil¢uu?aiiaa Aatacuk?i ganiiwin , éuuckai Paipiit
hit¢uu -‘ak  =Aaa  ARatac -uk =7 qaniiwin éuuck -’ak faka -pi-tY,
inside container NOW again wedge bag POSS DEF Kaniiwin both NOW two ...songs
they were again inside it his wedge-bag Kaniwin both two
hiine?i
hiina =7
quartz =DEF

the quartzes

Kaniiwin fled (the falling tree); the quartzes were there in the canoe again, again they were inside Kaniiwin's

wedge-bag, both of the crystals.

131.110 hinaaci?ai nafuwa?ath Tayaai
hinaacii -"ak nafuwa?ath faya -"ak
set off on the water NOW  Na'uwa'a people many NOW

they set off on the water Na'uuwa'ath they were many

Pinksyi?i
finksyi  =7i
firewood DEF
the firewood

sukViXas?ai
sukViA -"as, -"ai
take go to NOW

they went to get them

The Na'uwa'a went out on the water, they were many to take the firewood.

131.111 q“a wihakquu tupai?i ,  mutgk“acii Tinksyi
q“aa wihak -quu,  tupal =7 mutgk“acik Tinksyi
how dry 3.CND sea DEF break into pieces firewood
it was like that being dry the sea breaking into pieces firewood

It was as though the sea was dry, with the wood broken up into small pieces.

From splintered fragments floating about.

131.112 nasaakai ma?as?i , Pu?utiihsitai ?inksyi
nasaak" -"ai ma?tas =7i Putu?iih$ii -‘ak Tinksyi
glad NOW  village DEF look for NOW firewood
they were glad  the village beginning to look for  firewood
The village felt glad and started to look for firewood.
131.113 ¢éuuck cuminiuk éapac  Tayeli quu?as
¢uuck cumaanawii -uk éapac  Taya =7i" quu?as
all fill up POSS canoe many DEF person
all theirs were filled up canoes the many people
All the canoes of the many people were full.
131.114 q“aa?apakitwe?in?aala Tacyaapaiquu ?uh?aXatuk
q“¥aafap -‘ak  -(m)it -we?in =?aala ?alyaap ‘ak -quu, uh -"aA -"at  -uk

do thus NOW PAST 3.QT
he always used to do thus

always

hiinaak?i

hiina -'ak =71’
quartz POSS DEF
his quartzes

go for wood NOW 3CND is
when he would go for wood

NOW PASS POSS
his was done to

He always used to do thus when he would go for wood, it was done by his quartzes.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html

15/53



6/10/23,9:25 AM

131. Kaniiwin as Shaman

131.115 ?uux?uux“aXatuk Xaqafas?i ,  Aui?ii ?inksyi ,
Tuux?uux¥a  -‘ak  -"at  -uk Ragafas =7i- Aul  =?i"  ?inksyi
be felling trees NOW PASS POSS tree DEF good DEF firewood
his trees were felled the tree a good firewood

?utu?tiih?aiatuk

fu?u?iih -'aX  -"at -uk

gather NOW PASS DUR

his was gathered

The tree he felled was always good firewood, his was always gathered. pg. 49 begins here

131.116 q“aa?aiuk qVee?itq quui hiinaak?i
qYaa -'aA  -uk q¥aa -?i'tq  quuit hiina -‘ak =7
thus NOW POSS thus 3s.REL slave quartz POSS DEF
his were like as it is slave  his quartzes

His quartzes were like his slaves.

131.117 hagii¢i?aXat éuuckh?at maatmaas
hasii¢ii -'aX  -at ¢uuck -(qh, -'at  ma?as
find out NOW PASS all BEING PASS tribe.pL
he was heard about by them being by all tribes

He was heard about by all the tribes.

131.118 ?ah?aa?aiitwe?iniaa Tuyu?ai?aiiaa hisuk Tuu?uustaqyu?i
?ah?aa?al -(m)it -we?in =Aaa fuyu?at -"aA =Raa hi§ -uk  DUP- ?uustaqyu =71
and then PAST 3.Q0T =again notice NOW again both DUR PL  shaman DEF
and then he did again again seeing all of them the shamans

maamaati Tuu?uustaqyu fapttuup  éuucktuup q“iqqViqritq Tapttuup

maamaati DUP- ?uustaqyu Sapttuup  éuucktuup DUP- q%i(q) -?itq  Sapituup

bird PL  doctor small fish everykind PL  REL 3s.REL small fish

bird doctors small fish every kind every kind of small fish

And then again he saw all the bird doctors, the small fish doctors, the small sea fish of whatever kind.

131.119 histu?al
histu?ad
see where

he saw them there

k“ispiis?i
kVispiis
other side of beach DEF
the other side of beach

Auu?uwis
=?1*  AuuTuwis
Clo-oose
Clo-oose

He saw them there on the opposite shore at Clo-oose.

131.120 “?anah?is
?anah¥ -7is
small DIM
it was a little

lake

fatuk  hifhiitq
fa?uk hid
lake

'(q)h3

-?7itq

LOC BEING 3s.REL
where they were doing so

It was a small lake where they were (doctoring).

131.121 kamitqukVakquuwe?in
-quu,

kamitquk -"ak

be running NOW 3.CND 3.QT

it would be running

A fine-looking bird would be running,.

131.122 haq haq haq haq

wawaa
wawaa
say
saying

-we'?in

Aud?ii maamaati
Aul =2 maamaati
good DEF bird
a good bird
Aud?ii maamaati
Aud =?1" maamaati
attractive DEF  bird
the pretty bird

The good-looking bird said 'haq haq haq haq'.
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131.123 q“aasaahaiquuwe?in

q“aasaahi

-"ak

-quu,

it was by reason of

-we 7in
by reason of NOW 3 CND 3.QT

qahsik
qahsik
die
died

131. Kaniiwin as Shaman

It was on account of that that the small fish would die.

131.124 yuxwisaAquuwe?in

yuxwisa

-"ak

-quuy,

-we 7in

float up to the surface NOW 3 CND 3.QT

they would float up to the surface

Tuu?uustaqyak
DUP- ?uustaqyu -"ak
PL  doctor POSS

the doctors of

Tapituup?i
fapttuup =7

small fish DEF

the small fish

The small fish would float up to the surface when dead, the doctors of the small fish.

131.125 7?ah?aafaiquuwe?in
7ah?aa?al -quu,
and then 3.CND 3.QT
and then he did

-we'7in

hinuscis?ai
hinuscis

-"ak
up the beach NOW  also
going up the beach  also

qahsi?faiquuwe?in Tapttuup?i
qah$iA -"ak  -quu, -we?in STapituup =i
die NOW 3.CND 3.QT small fish DEF
they would die the small fish
Tapituup?i qahakh?ai ,
Tapttuup =7?i* qahak™ -(qQ)h, -'ak
small fish DEF dead BFEING NOW
the small fish  while being dead
yuuq¥aa ?Tuustaqyak Tapttuup?i
yuuq¥aa ?Tuustaqyu -‘ak  fapituup =71

doctor
the doctor of

POSS

small fish DEF
the small fish

And then the (main) doctor of the small fish also went up the beach (he wasn't dead).

131.126 cigsitaiukquuwe?in yuuq¥aa haaaa waafalukquuwe?in
cigsiA -‘aA  -uk -quu, -we?in yuuq¥aa haa+ waa -"ak -uk -quu, -we?in
speak NOW POSS 3.CND 3.QT also say NOW POSS 3.CND 3.QT
he would speak also theirs would say

fah?aa?aiquuwe?in tiicacitai Tapttuup?i

fah?aa?al -quu, -we?in tii¢acii -"ak Tapituup =71

and then 3.CND 3.QT
and then they would do

131.127 Ratqissi?ai
Aatqissii -"ak
splash about NOW  all
they splashed about

come to life NOW
coming to life

éuuckai
cuuck -"aik

all of them now

NOW

Tapttuup?i ,
fapttuup =71
small fish DEF
the small fish

small fish DEF
the small fish

Their (doctor) would speak also, theirs saying 'haaa+', and then the small fish would come tP#if¥) Pegins here

hin?atai
hin?atu

All the small fish would splash around in the water, going under the water.

131.128 7?ah?aafaiquuwe?in yuuq¥aa qahsi?ai maamaati
?ah?aa?al -quu, -we?in yuuq¥aa qahsii -"ak maamaati
and then 3.CND 3.QT also die NOW  bird
and then they would do also dying birds

And then the birds would also die.

131.129 tifaa?atak éuuckal maamaati qahsi?aX
tiTaa?atu éuuck -’ak maamaati qah$iA -"ai
fall down all NOW bird die NOW
they fell down all of them now birds dying

All the birds fell down dead.
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131.130 naacsaak qaniiwin
naacsa -'ak ganiiwin
see NOW  Kaniiwin
he saw it now  Kaniiwin

Kaniiwin saw it.

131.131 ?ah?aa?aiquuwe?in cigsiA maamaati?i 5
?ah?aa?al -quu, -we?in cigsiA maamaati =71
and then 3.CND 3.QT speak bird DEF
and then it would do speaking  the bird

kaamitqsi?aiquuwe?iniaa
kamitq™ -§iA -"ak  -quu, -we?in =Aaa
run PRF NOW 3CND 3.QT again
again it would run it is said

And then the bird would speak, and again it would run.

131.132 ?urhaa?aXat ¢a?ak  AisAinZat?i
?urhaa "ak -at ¢a?ak¥ RisAin -"at =7
go as far as NOW PASS water foot INAL DEF
it was as far as water  his feet

The water was up to his feet.

131.133 tii¢ac¢i?aiquuwe?in éuuck maamaati?i
tiicacix -ak  -quu, -we?in C¢uu¢k maamaati =70
come to life NOW 3 .CND 3.QT all bird DEF
they would come to life all the birds

All the birds would come to life.

131.134 “?iqcaci?aiquuwe?in mataasii Xaqafas?i , Taye?i

Tiqcacii -‘aA -quu, -we?in mataasik Raqafas =7 faya =71

go to same place NOW 3 CND 3.QT alight on tree tree DEF many DEF

they would go to the same place alight on a tree  the tree the many
maamaati : fuxsuk¥in , qu?is§in , ¢ix“atin , Cuuck  q“iqviqitq maamaati
maamaati tuxsuk¥in qu?isin ¢ixVatin ¢uuck DUP- q%i(q) -?itq maamaati
bird common owl raven Bald Eagle all SUF REL 3s.REL bird
birds owls ravens eagles all whatever it might be  birds
q“arhaa?ak?itq Tuutuustaqgyu

q%arha- -"ak -?i'tq =~ DUP- ?uustaqyu
all POSS 3s.REL PL doctor
all of those who were  doctors

The many birds would go back to the same place, alighting on the tree: owls, ravens, eagles, all kinds of
birds, as many as were doctors.

131.135 qahsi?aiquuwe?iniaa Tapttuup?i ,
qah$ii -'ak  -quu, -we?in =Aaa Yapltuup =7i
die NOW 3.CND 3.QT again small fish DEF

again they would die the small fish
yuxwisaAquuwe?in hisusai Tatuk?i
yuxwisa ‘ak -quu, -we?in hisusa -"ak Tatuk =7
float up to the surface NOW 3. CND 3.QT surface NOW lake DEF
they would float up to the surface surfacing the lake

Again the small fish would die, they would float up, surfacing on the lake.
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suk¥ik
suk“iA
grab
grabbing

131.136 mamuuksi?ai fithaqsti qaniiwin  yaatiATaagAuusi
mamuuksii -"ai fithaqsti  qaniiwin  yaq“ -"iA -taagA  -(W)uusi
work NOW mind Kaniiwin REL go for [L] INTENT 3.RelDub
he began working  mind Kaniwin  about which he should go for

waayaquusi ?ith  ?uustagyu

waaya -(w)uusi ?iih¥ Puustaqyu

which? 3.RelDub big doctor

which might be very  doctor

Kaniiwin began to think hard about which he should take hold of, which might b¥tiie°fiait d&ctgeins here

131.137 waaTak fithaqsti  ?uu?ii?aagiqa suk¥iA  Aui?ii maamaati  ?iih?ii
waa -"ak tithagsti  ?uu?iA, -PaagA -qa sukViA Aut =71 maamaati ?iih" =71
say POSS mind go for INTENT 3.SUB take good DEF bird big DEF
he said in his mind that he would go for taking a good bird the big

ganeewin

qaniiwin

Kaniiwin

Kaniiwin

Kaniiwin said to himself that he would go to take the good bird, the big one.

131.138 mlnterlingi?at fithaqsti qaneewin , ?Puumahsii¢i?ai ?iih?ii Tapituup
minterlingii -at firhaqsti  qaniiwin Tuumahsii¢ii -"ak ?1ihY =%  Tapttuup
turn around INAL mind Kaniiwin start to want NOW big DEF small fish
his was turned around mind Kaniiwin starting to want the big small fish

Puhak?i fimtii haniq%ada

fuh -"ak =7 fimtii haniq%ada

is POSS REL name haniqwatsa

the one whose was name haniqwatsa

Kaniiwin changed his mind, he started to want the big fish, the one whose name was 'haniqwatsa’.

131.139 Aahtiipai wihlisa?aA?itqiaa haniq“ace?i ,
Aahtiip  -"ak wih¢isai -‘ak -?itq =Aaa haniq¥aca =7i
as soonas NOW  be ondry land NOW 3sREL again haniqwatsa DEF
as soon as it did so  when it was on dry land hanuqwatsa
qaneewin suk%iA haniqVace?i
qaniiwin  suk¥iA haniq¥aca =7i"
Kaniiwin  take hanigwatsa DEF
Kaniiwin  taking hanuqwatsa

kamitqsi?ai
kamitqsii -"ak
run NOW
he ran out

As soon as the haniqwatsa came again to dry land, Kaniiwin rushed to take the haniqgwatsa.

131.140 ?ah  ?Tuuliilip qVis q“ii?itqraata ?uk¥iis?aXatquu
?ah  ?uulii, -Cip qVis qVi(q) -?itq =7aata Tukviis -‘ak -'at  -quu,
this take INDIR dothus REL 3s.REL always on asurface NOW PASS 3.CND
this  he got hold of it doingas what one always does  when on a surface

kiiwitaan

kiwitaana

horse

horse

He got hold of it's body part just as one always does when he sits on a horse.

131.141 ?uuk¥if?ai q“is?ai tuxVasi?ak qaneewin
Tuuk¥it, -"ai qVis -"ak tux“aasiA -"ak ganiiwin
refer to NOW  do thus NOW  jump onto NOW  Kaniiwin
he did to it just as jumping onto it Kaniiwin
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Kaniiwin did it to him (the fish) in the way that, jumping on it (the fish).

131.142 matsi?ai maamaati?i éuuckak , yuuq¥aa?ai Tapituup?i
matsit -"ak maamaati =?i* éuuck -‘ak yuuq“aa -"ak Tapituup =7
fly off NOW  bird DEF all NOW also NOW  small fish DEF
they flew off  the birds all of them now also now the small fish

hin?atai

hin?atu -"ak

go underwater NOW
they went underwater

All the birds flew off, and the small fish dived into the water.

131.143 matsi?ai Aut?ii maamaati , Tucali?ak hinaayit?i yeeee  Cawaak
matsiA -"ak Aul =71 maamaati Tucacii -‘ai hinaayit =?i- yee cawaak”
fly of NOW good DEF bird goto NOW  sky DEF yonder one
it flew off the good bird going to the sky yonder one

The good bird flew off, he (the bird) went high up there in the sky alone.

This bird is Sky-bird, who is supposed to be the strongest doctor of all. He is called y"iinii. One cannot get higher power than this
bird. Alex thinks its head is cut off and put in breast. When shown, it looks like full bird.

131.144 ?ucaditai ¢uuck q“arhee?itq maamaati
Tucalii -"ak éuuck q“arha’ -?itq maamaati
goto NOW all thus many 3s.REL bird
they went off  all as many as there were Dbirds

All the birds, as many as they were, went off.

. s S By, . . 2 begins here
Alex Thomas states that a better alternative : q%icaci?ai ‘went off in different directions” Pg &

131.145 c¢awaakai Autrii maamaati  yee hinaayi?i Tucacitai
¢cawaak™ -"ak Aul =7 maamaati yee hinaayit =?i- ?ucadii -"ak
one NOW good DEF bird yonder sky DEF goto NOW
it was one the good  bird yonder the sky going to

The good bird went way off up to the sky alone.

131.146 piyaci?at firthagsti qaneewin , kamatsap 7?ani {i?aa%ap
piyadii -’at firhaqsti  qaniiwin kamatsap “?ani di?aa?ap
gobad INAL  mind Kaniiwin realize that  miss the target
his became bad mind Kaniiwin realizing  that miss the target

yaaTaA?itq suk¥ik

yaq¥ -"ak  -?itq  sukVii
REL NOW 3sREL take
the one who taking

Kaniiwin's mind became bad (he got angry), realizing that he had missed getting (the right one) to take.

131.147 wahsik facii qaneewin haniq¥ace?i
wahsiA facii qaniiwin  haniq¥aca =71
discard let go Kaniiwin = haniqwatsa DEF

he discarded it letting go Kaniiwin  haniqwatsa

Kaniiwin threw it away, letting go of the Haniqwatsa.

This is a foolish thing to do, as the Haniqwatsa is the greatest sea doctor.
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131.148 ‘?uhwee?incaTas q¥aa hisimi?ap Tuu?uustaqyu Aui?ii
?uh -we-?inéafasqa q“aa hisimi?ap DUP- ?uustaqyu Ault =i
is  sure enough thus gather together PL  doctor good DEF
it was as it turned out thus it had gathered them together doctors a good

maamaati

maamaati

bird

bird

It was, as it turned out, (the good bird) who had caused the meeting of the doctors.

131.149 we?icu?ai gqaneewin
wee?iCulk -‘ai ganiiwin
fall asleep NOW  Kaniiwin
he went to sleep  Kaniiwin

Kaniiwin want to sleep.

131.150 puuwicsi?ai Taaqinhak Tuu?ii  ?ahnii suk¥iA haniq¥ace?i ;
puuwicsii -"ai ?aqin -hak  ?Puu?iX, ?ahnii sukViA haniq¥ata =i
dream of NOW what? 2s.INT take that take hanigwatsa DEF

he was dreaming  why do you? take it  that taking the haniqwatsa
sii?iyitksuk siyaaqqas ?iih  ?Puustaqyu
siya -"iA -"iikY, -suk siyaaq -qa's ?iih™  ?uustaqyu
I take [L] HYP-FUT 2s ABS 1 1s.SUB big doctor
you should have taken me it is me big  doctor

He dreamt, "Why do you go to take the haniqwatsa?" "You should have taken me, as I am the big doctor."

131.151 7Tuustagyuuyapaahatqas suutit  sii?iAitquuk sukvii
Tuustaqyuuyap  -‘aah -"at -qa's suutit  siya -"iiA -(m)it -quuk suk“ ik
make s.0. a doctor IRR  PASS 1s.SUB you I take [L] PAST 2s CND take
I would have made (you) a doctor you if you had taken me taking

(Because) I would have caused (you) to be a doctor, if you have taken me.

131.152 ‘7ukiaamah xViilii ~ waa?aXat ganeewin
Tukiaa -(m)ah x%iilii ~waa -'ak  -"at qaniiwin
name 1sIND Hwiilii say NOW PASS Kaniiwin
I am called Hwilii  he was told now  Kaniiwin

T am called Hwilii, Kaniiwin was told (by him).

131.153 7?ah?aa?aiitwe?iniaa yaacpanacak qaneewin , Tucalitai
7ah?aa?al -(m)it -we?in =Aaa yaacpana¢  -"al ganiiwin Tucacii -"ak
and then PAST 3.QT =again walk around NOW Kaniiwin goto NOW
and then he did again he walked around Kaniiwin going to

nucii?i

nuci =11

mountain DEF
the mountain

And then Kaniiwin went walking about again, going to the mountain.

131.154 qYaayii?ak Pate?i k¥iis ; ¢?ah?aa ?aniituk¥ ?ah k¥iis?ii
q¥aa -(y)ir -"ak fata =7 KkViis ?ah?aa ?aniituk  ?ah kViis =7i
thus ... time NOW thick DEF snow that thickness this snow DEF
it was when it was thus  the thick snow that thickness this the snow

It was that kind of time when the thick snow was of that thickness. pg. 3 begins here
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131.155 ?aphtaquih?ai nucii?i , netiicitai
?aphtaak” -(q)ut¥ -(Qh, -"ak nudci- = ne?ii¢iA -"ai
half on the face BEING NOW mountain DEF hear NOW
he was halfway up the face the mountain he heard

k%iitk“iide?i na?aa?at

k¥iitk“iita =7 na?%a -"at

blow spray in prayer DEF hear PASS
the one who was praying it was heard

He was half way up the mountain face, when he heard the one who was blowing spray in praying (in ritual
training).

Word really means:"squirting, spraying water out of mouth." Before addressing prayers in ritual training, they fill mouth with water
and squirt or spray it out.

131.156 tusaak yaquusi quu?as  waa?ak
tusaak yaq¥ -(w)uusi quu?as  waa -"al
rascal REL 3.RelDub person say NOW

rascal! whoever he might be aperson he said

"Head on pole! (cursing) whoever person you are!" he said.
He was angry because he thought he was the only one on this mountain; he didn't like to see another get ahead of him.

Uchucklesaht people were fond of oath: noohyoo = fiuuhyu (buried) which is from nuuhsii 'to bury' instead of ¢isaa?ath's use of
*tuseek".

131.157 ku?at AawiiCi?ai hit?iitq k¥iitk“iite?i
ku?at RawiiCiA -"ai hit  -?itq k%iitkviita =
in the morning approach NOW LOC 3s.REL blow spray in prayer REL
in the morning he approached where it was  blow spray in prayer

Early in the morning, he approached the one who was praying.

131.158 ne?iiciA k¥isciik kviitk“iide?i
ne?iiciA k¥isciik™ kviitk“iita =i
hear do in a different way  blow spray in prayer DEF

he heard it going a different way the one who was praying

He heard the one who was praying in ritual training was talking very differently.

131.159 we?i¢upiiqas , wik?atatikqas Tatquus
we?i¢upii -qa's wik?al  -"at  -(y)ik -qas Pat -quus
make s.o. sleep 1s.SUB not notice PASS FUT 1s.SUB evenif 1 CND
may I make him sleep may I not be noticed even though I

yayacstu?it ,  kuukuuimas?iikquus ha?um

DUP- yacstu?it kuukuuimas -"iik™, -quus  ha?um

SUF walk in back of a bed go about village stealing HYP-FUT 1 CND food

walk in back of a bed when I am going about the village stealing food

The one talking in ritual training (said) "may I make him to sleep!", "may I not be noticed even if I walk
around in backs of beds, when I'll go from house to house stealing food."

They say that some people kuuwilsimé, so as not to be caught stealing and also that those whom they rifle should overlook their
loss and not mind it. They say that Tootoosh and Thief Harry have done this, as they are rarely caught at it and people generally
overlook their loss.

131.160 nasi?ai ganeewin
nasii -"ak qaniiwin
go to see NOW  Kaniiwin
he went to see  Kaniiwin

Kaniiwin went to have a look.
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131.161 yaalwe?in TiniiA  kViitk“iite?i
yaal -we?in finiiA kYiitk“iila =
there 3.QT dog blow spray in prayer DEF
there was dog the one who was praying

There was a dog, who was the one praying.

131.162 nuutyuu?ak hapsyupat?i
nuutyuu -‘ak  hapsyup -‘at =70
be rolled up POSS fur INAL DEF
his was rolled up  his fur

His fur was rolled up.

131.163 kamatsap  yaalqa Tiniik
kamatsap  yaat -qar Tiniii
realize there 3. SUB dog
he realized it was there  dog

He (Kaniiwin) realized that it was a dog.

131.164 hi?tiisuk yaa  kachaquk™?i iniiA?i
hi?iis -uk yaa, kachaq -uk =7 SiniikA =?i
on the ground POSS that skin POSS DEF dog DEF
his was there on the ground that his skin the dog

The dog's skin was there on the ground.

131.165 ¢uufataXquuwe?in ¢a?ak?i
¢uu?atu  -"ak  -quu, -we?in ¢&a?ak¥ =71’
dive down NOW 3 CND 3.QT water DEF
he would dive down water

It would dive down into water.

131.166 qiikVaat?aiquuwe?in
qiik“aal ‘ak -quu, -we?in
be absent a long time NOW 3.CND 3.QT
he would be away for a long time

It would be away long.

131.167 Aahtiipai ¢uu?atu kamitqsi?ai gqaneewin , suuk“iAlip
Aahtiip  -"ak ¢uu?atu kamitq8iA -"ak ganiiwin suk™iA -¢ip
as soon as NOW dive down run NOW  Kaniiwin take  INDIR
as soon as it dived down he ran up Kaniiwin taking away his

tiakuk™?i

ticak™ -uk =70

branches for rubbing POSS DEF
branches for rubbing

As soon as it dived down, Kaniiwin rushed up, and took away its rubbing branches.

k¥aatuk (branches) takes human smell away and at the same time gives power. For shooting with bow and arrow, they would
sometimes go through all the knot-holes of village and rub their index finger of right through it; they'd go through them 4 times in
secret.

Charlie Matkwa was long unsuccessful in shooting shags. One told him to rub his finger through tongs (Xanaq) such as are used for
picking up hot clams. Matkwa did so and became best shot in tribe.

131.168 muuhtaakuk
muu -htak¥, -uk
four ...containers full POSS
he had four bundles

He had four bundles.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html 23/53



6/10/23,9:25 AM
131.169 {tifii?aA
tiTiix -ak
sit on the ground NOW

he sat down on the ground Kaniiwin

131. Kaniiwin as Shaman

qaneewin Tu?ii?as?ai
ganiiwin ~ ?u?ii -"as,
Kaniiwin

hi?iisuk™?itq kachaquk™?i TiniiA?i
hi?iis -uk  -?7itq  kachaq -uk =7 SiniikA =7
on the ground POSS 3s.REL skin = POSS DEF dog DEF
where its was on the ground  skin the dog

Kaniiwin sat down on the ground going to the spot on the ground was the dog's skin was.

131.170 hinusai TiniiA?i , Tuyu?al vyee?iisqa
hinusa -"ak TiniiA =71 Tuyu?at yee?iis -qa’
surface NOW dog DEF see off yonder 3. SUB
it came to the surface the dog seeing

quu?as

quu?as

person

a person

-"ak

go to on ground NOW
going to the place on the ground

that there was over there on the ground

The dog came out of the water, seeing unexpectedly that there was a person over there on the ground.

131.171 yimhsiA TiniiA?i ,  qVis ?ah?aa
yimhsiA TiniiA =7i q"is ?ah?aa
be ashamed dog DEF do thus that
he was ashamed the dog do thus that
The dog felt ashamed, doing thus.
(probably hung (lowered) his head)
131.172 Risuk q“aa mamatniquu
Risuk q“aa mamatni -quu,
white thus whiteman 3.CND
he was white being like  as though he was a white man

He was white like he were a white man.

131.173 yaacsi?ai qaneewin
yaac$ii -"ak qaniiwin
go NOW  Kaniiwin
he went off Kaniiwin

Kaniiwin went off.

131.174 wikmahsai naacsa

wikmihsa -"ak naacsa

not want NOW  see
he did not want see

hudi¢u?iikquu

thudicawiX -"iik¥, -quu,
get dressed HYP-FUT 3.CND
when it might get dressed

TiniiA?i
TiniiA =71

dog DEF

the dog

TiniiA?i

Siniik =74
dog DEF

the dog

He did not want to see when the dog would become dressed again.

It is considered bad luck to see animals take their proper form again. People believe firmly that animals are really human beings in
animal form. According to Alex, when Tom told this story long ago to him, he mentioned that Kaniiwin left hisyu 'shredded cedar
bark' behind for dog as exchange for k¥aatuk 'branches' (the rubbing thing).

131.175 nasuksi?ai Tuustagyu ; suk%i?aiquuwe?in
na$uksiA -"ak Tuustaqyu sukVii -'ak  -quu,
be strong NOW doctor grab NOW 3CND 3.QT
he became strong as  doctor he would take it

Puktagyucitai

Puktaqyuucii -"ak

obtain power from NOW
he obtain power from (the dog)
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pg. 4 begins here

24/53



6/10/23,9:25 AM 131. Kaniiwin as Shaman
He became a strong doctor; he would seize the sickness, (because) he got the power from (the dog).

131.176 ?ah?aa?aiitwe?in AukVatfuutas?ai Payaas?ai quu?as
7ah?aafal -(m)it -we?in  Auk%atTuu?as -"ak faya -"as, -ak quu?as
and then PAST 3.QT be in woods for Wolf Ritual NOW  many on ground NOW  person
and then they did be in woods for Wolf Ritual there were many people

And then, there were many people on the ground in the bush waiting to do the Wolf Ritual.

cf. 2u?uu?as: 'to be in the bush for such and such a purpose' They were doubtless preparing for sacsuhtis .

131.177 hifa?afas Puxyuu?i Xagafas tuuhmapt
hifa?atas Tuxyuu =% Xaqafas tuuhmapt
be leaning against on the ground fallen (of tree) DEF tree Sitka Spruce
they were leaning on the ground against the fallen tree Sitka Spruce

They were sitting on the ground leaning against the fallen spruce tree.

131.178 ?e?imhi Ruéqa?i yaaq hi?iis?itq

?e?imh -hi- Ruéqa =i yaq  hi?iis -Titq

be in the way IMPF knot or limb of tree =DEF long on the ground 3s.REL

it was in the way the knot long  where they were on the ground
Taye?i quu?as

faya =7i" quu?as
many DEF person
the many  people
The long knot of the tree was in the way of where the many people were on the ground.

They did not want to lean forward, as this knot would make them do, so as not to be seen by people in village. (fr. Alex Thomas)

131.179 wiksaacuma ?e?imhqa hi?iisqin waafalk ganeewin
wiksaacu -mar Te?imh -qa’ hi?iis -qin waa -‘ak ganiiwin
bad place 3sIND be in the way 3.SUB on the ground 1p REL say NOW Kaniiwin
it is in a bad place since it is in the way = where we are on the ground he said Kaniiwin

Tt is in a bad place as it is in the way where we are on the ground, said Kaniiwin.

131.180 ciqsi?ai Aauu?i Tuustaqyu  Tukiaa pisiiduk quui
ciq8ii -"ai Aa?ur =71 ‘PTuustaqyu “?ukiaa pisiiduk quui
speak NOW  another DEF doctor name Bad Hands slave
he spoke now another doctor named Bad Hands slave

Another doctor, the slave named Bad-Hands, spoke.

131.181 hitaatapi ?ahnii  Xucéqa?i waafalk pisiiduk Taniick
hitaatap, -'i ?ahnii  Audqa =% waa -‘ak  pisiiduk ?amick
remove 2s>3.IMPER that knot or limb of tree =DEF say NOW Bad Hands as though
remove! that the knot he said Bad Hands as you are

nasuk  ?uustagyu waa?aXat gqaneewin

nasuk  ?uuStaqyu waa -"ak  -at ganiiwin

strong doctor say NOW PASS Kaniiwin

strong  doctor he said now Kaniiwin

"Take that knot off!" said Bad-Hands, 'as you are a strong doctor, Kaniiwin was told. pg. 5 begins above

131.182 yaaksi?at fithaqsti qaneewin suk“iA Xucéqa?i ganeewin
yaak$ii -'at  lithaqsti qaniiwin  suk¥ik Xuéqa = ganiiwin
be sore PASS mind Kaniiwin  grab stump of tree =DEF  Kaniiwin
his got sore mind Kaniiwin  grabbing the stump of the tree Kaniiwin
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Kaniiwin's mind became sore (= he got angry) and Kaniiwin took hold of the stump.

131.183 ninksaap kachaquk™?i
ninksaap kachaq -uk =7
twist around blanket POSS DEF
he twisted around it  his blanket

He twisted his blanket around it.

131.184 Aaacitsi?ai ha haha waa?ali ganeewin
Raalit§iA  -"ak haa waa -'ak ganiiwin
doctor s.o. NOW  haal say NOW Kaniiwin
he doctored haa! he said Kaniiwin

He doctored, "ha... haha..,' said Kaniiwin.

131.185 nasuksi?ai AaaCitSik  qaneewin
na$uksiA -"ak Aaalit§iA  qaniiwin
be strong NOW  doctor s.o. Kaniiwin
he did strongly =~ doctoring  Kaniiwin

Kaniiwin strengthened his doctoring.

131.186 puutgsii Xucéqe?i qaneewin ; dididididi waa?ak
puutqsii Xuéqa =?*  qaniiwin waa -'ak
breathe on or into  knot or limb of tree DEF  Kaniiwin say NOW
he breathed into the knot Kaniiwin he said

Kaniiwin breathed his power into the knot; 'Dididididi, he said

131.187 maisaapak Xucqe?i
malsaap -'aX  Xuéqa =i
jerk NOW  stump of tree DEF
he jerked it stump of tree

He jerked the stump around.

131.188 hid na?aa?at maisiX , naSuksi?ai AaacitSii
hit nafa- -'at maisii nasuksii -"ak Raacitsik
LOC perceive PASS move be strong NOW  doctor s.o.
there he felt it moving he did strongly ~ doctoring

As he felt it (the knot) moved a little, he doctored more strongly.

131.189 ¢iicik Rucqe?i ganeewin
CiiGiA Xucqa =?"  qaniiwin
pull knot or limb of tree DEF  Kaniiwin
he pulled knot of tree Kaniiwin

Kaniiwin pulled at the knot.

131.190 ¢iiwahsui?ap Xucqe?i yaa — waastk?i
¢iiwahsut -"ap Xuéqa =?" yaa, waastk =71
pullout CAUS knot or limb of tree DEF  that fresh DEF
he pulled it out knot or limb of tree that the fresh

He pulled the knot right out of (the core of) the fresh tree.

131.191 maa  waa?aki Tuuk¥it  pisiiduk
maa waa -‘ak Tuuk¥it, pisiiduk
here! say NOW referto Bad Hands
here! he said referto  Bad Hands

'Here you are!' he said to Bad-Hands.
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131.192 maa  Ciiwahsul?apaiah q“is?apaiah wee?itqak
maa  Ciiwahsui?ap -"aX  -(m)ah q“iis?ap -'aX -(m)ah waa -?itqak
here! pull out NOW 1sIND dothus NOW 1sIND say 2s.REL
here! Thave pulled it out I have done so that which you have said

'Here you are! Now I've pull it out, I have done as you said"

131.193 ¢u yuuq“aa?aXi Puuk“ittaXi yaa  Aafuu?i
¢uu, vyuuqvaa -‘aA -i’ fuuk¥it, -'ak -1 yaa, Aafuw =7
well! also NOW 2s>3.IMPER referto NOW 2s>3.IMPER that other DEF
well!  you do also! do to it! that other

Aucqa

Xuéqa

knot or limb of tree
knot or limb of tree

'Now! You do likewise, do to the other knot there!

131.194 wikaX pisiiduk wikak RaacitsixX ~ wawaa?ak ganeewin
wik -"ai pisiiduk wik -"ai Raacits$ik. ~ wawaa -"al qaniiwin
not NOW Bad Hands not NOW doctors.o. say NOW  Kaniiwin
he does not Bad Hands he doesnot doctoring he said Kaniiwin

'Bad-Hands is not, he doesn't doctor, said Kaniiwin.

131.195 yuuq“aa?aXi q“is?ai q“isqaas
yuuq“aa -"ak  -'i’ qVis -ak qVis -qa's
also NOW 2s>3.IMPER do thus NOW do thus 1s.SUB
you do also just as as I have done

"You do likewise, do thus as I do!

131.196 wikak qVis qVistiitq qaneewin ?uh
wik -"ak q"is q“is -Titq qaniiwin ~ ?uh
not NOW dothus dothus 3s.REL Kaniiwin  1is

he did not dothus that which he had done Kaniiwin is
He didn't, for his part, do as Kaniiwin had done.

131.197 nasuk“ak TuuStagyu qaneewin
nasuk -‘ai fuuStagyu  qaniiwin
strong NOW  doctor Kaniiwin
he was strong  doctor Kaniiwin

Kaniiwin was a strong doctor.

131.198 yimhaa pisiiduk
yimhaa pisiiduk
be ashamed Bad Hands

he was ashamed Bad Hands

Bad-Hands was ashamed.

131.199 “?urhaahtayapaiquuwe?in qatsaap  hiine?i q“arhaa?itq
Turhaahtayap ‘aA -quu, -we?in qatsaap hiina =?i qYarha: -?itq
cause to come off NOW 3.CND 3.QT break off quartz =DEF thus many 3s.REL
it would cause it to come off break off the quartz as much as that

?inksyi

Tinksyi

log

log

The quartz caused the good log to break.
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131.200 muuq?ich
muu -q?i¢h

four for...years have
he had it

it was four years

?unaak
Punaak® hiiha =71

131. Kaniiwin as Shaman

hiine?i

quartz =DEF
the quartzes

For four years he had the quartzes.

131.201 hasiici?ic

find out 2p>3.IMP

he found out about him

¢iitiituqVaanit

¢iidiituqVaadit
Club-Handle
Club-Handle

Club-Handle heard about him.

131.202 hiSimyuup
hisimyawup
assemble
he gathered together

Tuu?uustaqyu Xaa?as?ath  cagiic
DUP- ?uustagyu AXaa?as?ath cagqic
PL  doctor Makah twenty
doctors Makah twenty

He gathered together 20 Makah doctors to ask them to come along.

131.203 ?ucaciikin
Pucadii -(y)ik -ni
goto FUT 1p.AB
we will go to him

gqaneewin , waafak hatiid
ganiiwin waa -’ai hati{

S Kaniiwin say NOW invite
Kaniiwin he said inviting

'We'll go to Kaniiwin, he said, inviting them.

131.204 Aihsi?ak
AihSiA -"ak

Xaa?as?ath?i
Xaa?as?ath =7i

set off NOW Makah DEF

they set off
The Makah paddled off.

131.205 hitasai
hitasaX
land on beach
they came to shore

the Makah

cuxk%aana?a
cuxk%aana?a
Tsuquanah
Tsuquanah

They landed at Tsuquanah.

131.206 ?ah?aa?ai ?aathSii
?ah?aa?aX ?TaathSik

nasqsitai
nasqsii

TuuTuustaqyu?i

Tuuk™id
Tuuk¥it,
refer to
refer to

DUP- ?uustaqyu =71

hatiid
hatid
invite
inviting them

and then  become night beat time NOW PL  shaman  DEF
and then it become night they beat time the shamans
And then night fell, and the doctors started beating (their drums).
?uu?uustaqyu in ms. but Alex adds -?i-

131.207 nuu?itak ¢iidiituq¥aanit
nuu?ix ak diidiituq¥aadid
start singing NOW  Club-Handle
he started singing Club-Handle

Club-Handle started to sing.

131.208 Lkaihsiiuk maamaati ; Tithuk ?anahuk ?ah?aa maamaati
kaAhsix -uk maamaati 7iih" -uk fanah™ -uk 7ah?aa maamaati
appear POSS  bird big POSS size POSS  that bird
his appeared bird his was big it was its size  that bird

His bird appeared; his bird was really big in size.
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131.209 yacpitap

131. Kaniiwin as Shaman

maamaatak?i

yacpitap maamaati -"ak =7
stand up on the floor bird POSS DEF
he stood his up on the floor his bird

.....

-uk
come to life POSS
his came to life

He made his bird stand on the floor, it became alive and whirled around.

, mlnterlinVaa?ak
mlinterlin¥aa -"ak
circling POSS
circling around

pg. 7 begins here

131.210 nunuuk“ai Xaa?as?ath cagiic?i Tuutuustagyu
DUP- nuuk -‘ak Xaa?as?ath cagic =7r DUP- ?uustaqyu
PL  sing NOW Makah twenty DEF PL  doctor
they were singing ~ Makah the twenty  doctors

The twenty Makah doctors were singing.

131.211 suk¥i?ai maamaatak?i ¢iidiituq¥aanit
suk“iX -"al  maamaati -"ak =?i" (ii¢iituq¥aadit
grab NOW  bird POSS DEF Club-Handle
he took his bird Club-Handle

Club-Handle took hold of his bird.

131.212 yiif?ak hisimi?ai niitiina?ath fuu?uustagqyu
yii, -"ak hisimt  -"ak niitiina?ath DUP- ?uustaqyu
yonder NOW assemble NOW Ditidaht people PL  doctor
over there they were assembled Ditidaht people doctors

There they were, the Ditidaht doctors gathered together.
hiyi{?ai: 'they were all there in the house'. (fr. Alex Thomas)

131.213 yaa?ai?ai
yaa?al -"ak
look on NOW
they looked on

They looked on.

131.214 matsaapai ¢iidiituq¥aanit  maamaatak?i
matsaap -"al ¢iidiituq¥aadit maamaati -'ak =71’
letfly NOW Club-Handle  bird POSS DEF
he let it fly Club-Handle  his bird

Club-Handle made his bird fly.

131.215 CaniiyapaXat niitiina?ath Puutuustaqyak?i
¢aniiyap -‘ak  -'at niitiina?ath DUP- ?uustaqyu -"ak =71’
cause s.0. not to see NOW PASS Ditidaht people SUF doctor POSS DEF
they were made not to see Ditidaht people the doctors of

matsaapal ¢iidiituq“aadit

matsaap -‘ak  Ciidiituq¥aadit

letfly NOW Club-Handle

he let it fly Club-Handle

The Ditidaht doctors were caused not to see Club-Handle make it to fly.

131.216 naacsaak ganeewin maamaati?i , ¢aawaakaX naacsa
naacsa -'ak ganiiwin ~ maamaati =7 ¢awaak" -"ak naacsa
see NOW  Kaniiwin  bird DEF one NOwW see
he saw now Kaniiwin  the bird he was the only one seeing it

Kaniiwin saw the bird, he alone saw it.
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131. Kaniiwin as Shaman

131.217 hisiikaX maamaati?i minterlin*aa mahtii?i
hisiik¥  -"ak maamaati =?i- mlnterlin¥aa mahtii =7i
go along NOW bird DEF circling house DEF
it was going along  the bird circling the house

His bird was made to go along circling around the house.

131.218 ¢anii?ak
éani-  -"ak
not see NOW
they couldn't see

niitiina?ath
niitiina?ath
Ditidaht people PL
Ditidaht people

Tuutuustaqyu
DUP- Tuustagyu
doctor
doctors

It was not seen by the Ditidaht doctors.

131.219 suk™iA

ganeewin

maamaati

suk¥ik
grab

ganiiwin
Kaniiwin

maamaati

bird

he grabbed Kaniiwin  bird

Kaniiwin grabbed the bird.

131.220 huptsaap
huptsaap
hide s.t.
he hid it

Tucatap
Tucatap
put s.t. in

putting it on

?ah
?ah
this
this

Tust?id?i
Tust?it =71
floor DEF
the floor

He hid it, putting it on the floor here.

eeTee?

131.221 naacsaal ¢iidiituqVaadit

.....

faacsa -ak  ¢iidiituq¥aadid
Club-Handle
Club-Handle

see NOW
he saw now

suk“i?atuk

sukVii -"at -uk
take  PASS POSS
his was taken

?ani
Tani
that
that

Club-Handle saw that his bird was caught.

131.222 hawii?ai
hawiiX -"ai
finish NOW REP
they finished

nunuuk
DUP-

singing

Xaa?as?ath
Raa?as?ath
Makah
Makah

nuuk
sing

The Makah finished singing.

131.223 ha?uqhsi?ai
hatuqhsii -"ak
take a turn NOW
they took their turn

niitiina?ath
niitiina?ath
Ditidaht people
Ditidaht people

Then the Ditidaht took their turn.

nuu?ii
nuu?ii

131.224 ?Tuuwii
Tuuwii
at first
he did first

Sunk-below-Surface, Kaniiwin's younger brother, was first to begin singing.

131.225 nuu?i?ak
nuu?ii -"ak
start singing NOW
he started singing

start singing
started singing  Sunk-below-Surface

tiiyaski?i
tiyaski?ii
Sunk-below-Surface

qataatik
qataatik

tiiyaski?i
tiyaski?ii
Sunk-below-Surface
Sunk-below-Surface

Sunk-below-Surface sang.
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131. Kaniiwin as Shaman

131.226 || vyaa?a?a?aa?a .. yuuqVaa?aac q“aa?ai q¥aa .. yii?i ... siyaa?a?afee
q¥aa -"ak q“aa
thus NOW  thus
just as thus

yayaacmatacaaiuk ... quu?aayisma .. Teeqgks ... haaaawa ... he?e?e?i ||.

yaa?afa?aa?a... yuuqVaa?a?ac q“aa?ak qVaa.. yii?i....siyaa?a?a?aa... siyaale?e?ee... yayaacmatacaaiuks...

quufaacma...
?u?ustaqyuq“aisyak song: Doctoring song

'Song for demonstrating or applying shamanistic power!' Tuustaqyu : 'powered by something') : shaman. (fr. p.325 song text)

131.227 yuuq“aa?aiah q“aa?ai
yuuq¥aa -‘aX  -(m)ah q%aa -"ai
also NOW 1sIND thus NOW

I am also like that
yayaacmatacaiuk“ah
DUP- yaacuk -ma-t -ac, -‘ak  -uk

q“aayiis

q“aa -(y)iis
thus 1s.Indf Rel
how I am

qu?acmakqas
-(m)ah qu?acma -"ak -qa‘s

SUF go survive [L] belong to NOW DUR 1s.IND shadow POSS 1s5.SUB

mine is walking about on my palms

?e?eqks ...haa+ we...heTe?e?e?e.

qu?acma: shadow, spirit that keeps one alive.

131.228 suki?ak tiiyaski?i
suk“iX -‘ak  tiyaski?ii
grab NOW  Sunk-below-Surface
he took Sunk-below-Surface
Sunk-below-Surface took the stone.
131.229 XikagAsa?ai 2ink?i
Xikagias  -"ak ?ink™
put hands in NOW fire

my shadow

thuksyi?i
rhuksyi =71
stone DEF
the stone

=7
DEF

he put his hand in the ashes of the fire

He put his hand in the ashes of the fire.
cf. Xikaqis.

131.230 qawasSimi?ai rhuksyi?i
gawasimi -"ai rhuksyi =71
be red-hot NOW stone DEF
it was red-hot the stone

The stone was (salmon-berry-coloured) red-hot.

131.231 wik rhucaqsirat k*ikvinksat?i
wik rhucaqgsiA  -"at k¥ikVinksu -’at =71
not get burned PASS hand INAL DEF
he was not  getting burned his hands

His hands was not burnt.

131.232 matsaapai tityaski?i
matsaap -'aX tiyaski?ii
letfly NOW  Sunk-below-Surface
he let it fly Sunk-below-Surface

Sunk-below-Surface let the stone fly.
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131. Kaniiwin as Shaman

131.233 ?uuktagyu XarhagAukéwa yafii tiiyaski?i
Tuktaqyu Rarhagh -uk  -éwa yaSi-  tiyaski?ii
have power from cooking tongs POSS Quot Past? Ya'ii  Sunk-below-Surface
he had power from cooking tongs of Ya'i  Sunk-below-Surface
yaq“inA?itq wikat rhucaqsi?at k¥ik%inksu
yaq¥ -amawii -?itq wik -"at rhudaqgsiA  -"at k%ik¥inksu
REL because of ... 3s.REL not PASS  getburned PASS hand
for that reason he does not  getting burned hands

Sunk-below-Surface had power now from the cooking tongs of the Ya'ii, as they say, for which reason his
hands were not burned.

Ya'ii can give power for doctoring. His tongs give power for handling fire.

131.234 Canii?ak Raa?as?ath?i
éani-  -"ak Xaa?as?ath =7i
not see NOW Makah DEF
they couldn't see the Makah

The Makah did not see (his stone).

131.235 hawiik tiiyaski?i
hawiil tiyaski?ii
finish Sunk-below-Surface

he finished Sunk-below-Surface
Sunk-below-Surface finished.

131.236 hafuk¥i?ak nuu?itai ganeewin
ha?uk¥iA -"ai nuu?ii -"ak qaniiwin
do in turn NOW  start singing NOW  Kaniiwin
he did in turn he started singing Kaniiwin
Kaniiwin began to sing in his turn.
siiqayapyak song see notes on ¢aayiq (xvi:42-47)
131.237 || haa?aadaa waadaa?aa haaTaadeeee weedee?aa haa?aadee weedee?ee
qaafaadeeee weedee?aa ||.

Kaniiwin made his crystal fly to where Club-Handle was. He caused all two to fly.

¢imsqi Joe is descended from Qaniiwin; is uncle of Mrs. Douglas (is her mother's brother). Dec. 4th (see xvi:42-47 account of ¢aayiq),
he sang it and gave it to Alex, who has right to it through his mother as well as his father (through Tom)

refer to [XVI 42 on song caayiq ]

131.238 matsaapai qaneewin hiinaak?i Tucaa?apai hiit?itq
matsaap -"al ganiiwin  hiina -‘ak =? ‘?Puca?ap -"ak hit  -?itq
letfly NOW Kaniiwin quartz POSS DEF make s.o. go NOW LOC 3s.REL
he let it fly Kaniiwin  his quartz making it go to where he was

¢iidiituqVaadit  éuuckapai Taipiit matsaapai

¢iitiitugvaadit  éuuck -‘ap  -"ak Taka -pit”, matsaap -"al

Club-Handle both CAUS NOW two ...songs letfly NOW

Club-Handle causing both to do two he let it fly

Kaniiwin let his quartz fly, making it go to where Club-Handle was, causing both of his to do so, letting the

two fly.
131.239 ¢aniitak ¢iitiitugvaadit  hiine?i , wik nacu?al
éani-  -"ak ¢iidiituqVaadit  hiina  =?i wik nacu?al
not see NOW  Club-Handle  quartz =DEF not see
he couldn't see Club-Handle  the quartzes not seeing them

Club-Handle didn't see the quartzes, he didn't see them.
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131.240 yaacSi?ai gqaneewin
yaac$iiA -"ai ganiiwin
go NOW  Kaniiwin
he went along  Kaniiwin

¢iidiituqvaadit

¢iidiituq¥aadit

Club-Handle
Club-Handle

131. Kaniiwin as Shaman

nunuukh?ai

nunuuk -(qh, -"ak
singing BEING NOW
singing while doing

Tucaci?ai
Tucadii -"ak
goto NOW
going to

Kaniiwin went along singing, going along to where Club-Handle was.

131.241 || haa?ee

dee?ee

weedee ... |

Kaniiwin took his crystal, taken it from Club-Handle's head.

131.242 suk™iA  hiinaak?i
sukViA  hiina -"ak =7
take quartz POSS DEF
he took  their quartzes

¢iidiituq¥aanit

¢iidiituqvaadit

Club-Handle
Club-Handle

hiid?itq

hit  -?itq
LOC 3s.REL
where he was

tuhéiti -"at =7

INAL DEF

ganeewin , hiisti} tuh¢itat?i
ganiiwin hiistii

Kaniiwin take from head
Kaniiwin he took it from  his head

Kaniiwin took his quartzes, taking them from the head of Club-Handle.

131.243 yimhaa ¢iidiituqVaanit ,  hiisti?atuk
yimhaa ¢iidiituqvaadit hiistix ~ -"at
be ashamed Club-Handle take from PASS

he was ashamed

¢iiciitug¥aanit

¢iidiituqvaadit
Club-Handle
Club-Handle

aApiid?i

the two

Club-Handle

faka -pitV, =70
two ..songs DEF

hiine?i
hiina =7
quartz =DEF

the quartzes

it was taken from his

suk¥i?at
-uk sukViA -"at

POSS take

it was taken

tuheitat?i

PASS head

his head

Club-Handle was ashamed that the two quartzes were taken from Club-Handle's head.

131.244 hawii?ai nunuuk
hawiii -"ai nunuuk
finish NOW  singing
they finished  singing

hawii?ai

hawiiX -"ai

finish NOW

they finished

hawii?aA?itq

hawiiiA -"aA  -?itq
finish NOW 3s.REL
when it was after

Papwin ?athii
Tapwin ?athii
midnight
midnight

They finished singing when it was past midnight, they stopped.

131.245 we?licu?ai maatmaas
weeliCuk -"ak ma?as
fall asleep NOW  tribe.rL
they went to sleep tribes

The tribes went to sleep.

131.246 AawiicitaXat ganeewin ?Puh?aXat
AawiiCiA -"aX  -"at qaniiwin ~ ?uh -'aA  -"at
approach NOW PASS Kaniiwin is NOW PASS
he was approached Kaniiwin it was by

Kaniiwin was approached by Club-Handle.
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Tuyi -"ak

when NOW
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131.247 ha?uunyuhah suutit  ?ahnii
ha?uniyuh -(m)ah  suutil ?ahnii
go to exchange with 1sIND  you that
I have come to exchange with  you that

maamaatakqas waa?ai ¢iidiituqVaanit

maamaati -ak -qa's waa -'ak ¢iidiituqVaadit
bird POSS 1s.SUB say NOW Club-Handle
my bird he said Club-Handle

131. Kaniiwin as Shaman

hiinaak?itqak
hiina -"ak

quartz POSS
your quartzes

-?titqak
2s.REL

?ahnii
?ahnii
that
that

'Thave come to exchange with you your quartzes for my bird, said Club-Handle.

131.248 hit Tuhuk maal  yacasuk
hit fuh -uk maal yac -"as, -uk
LOC is POSS horns step on ground POSS
there his was horn

?unaakaiuk {aphspatu

?unaak¥ -'aX -uk  {aphspatu

have NOW POSS wing

it had its wings

Pappitasuk

There his was a horn standing on the ground with wings on it.

131.249 ?iithmisuk¥ah

waafai gqaneewin
Tithmis -uk -(m)ah waa -"ak ganiiwin
valuable POSS 1sIND say NOW Kaniiwin
mine is (too) valuable he said Kaniiwin
'Mine is too valuable, said Kaniiwin.
131.250 wikayi qaneewin
wik -ayi qaniiwin
not give Kaniiwin
he wouldn't give Kaniiwin
Kaniiwin didn't give it to him.
131.251 hinaacii Xaa?as?ath  ?athii
hinaacii Raa?as?ath ?athii
set off on the water Makah night
he set off on the water Makah night
The Makah went off to sea at night.
131.252 we?icu?ai qaneewin
weeliCuik -"ak qaniiwin
fall asleep NOW  Kaniiwin
he went to sleep  Kaniiwin
Kaniiwin went to sleep.
131.253  7inkakuk ?iihuk™?i ?ink
?ink™ -"aA  -uk ?ithY -uk =7  ?inkY
burn NOW POSS big POSS DEF fire
his was burning his big fire
He had a big fire burning.
131.254 Tuukiigstapitapai hiinaak?i mucmuhaquk™?i
fuuk“iigstapitap -‘aA  hiina -"ak =7 mucmuhaq -uk =7i
put inside NOW  quartz POSS DEF bearskin =~ POSS DEF

he put it inside his quartzes

He put his quartzes inside his bearskin.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html

his bearskin

?am, -picas,
LOC at base of tree POSS
his was standing on the ground his was on its head at the butt end

pg. 10 begins above

-uk

34/53



6/10/23,9:25 AM

131. Kaniiwin as Shaman

131.255 Aupksi?ai ganeewin wikak sayaa naass$ii
Aupks$ii -"ak ganiiwin ~ wik -"ai sayar naass$ii
wake up NOW Kaniiwin not NOW far off dawn
he woke up Kaniiwin it wasnot far from dawn

Kaniiwin awoke when it was not far from daylight.

131.256 wikak kamatap “?ani  hituk® hiina

wik -'aX  kamatap ?ani hit
not NOW  know that LOC

-uk hiina
POSS quartz

he did not  know that his was there quartzes

He forgot that his quartzes was there inside his bearskin.

131.257 sukViXak mucmuhaquk?i

sukViA -"ak mucmuhaq -uk =%
take NOW bearskin DUR DEF

he took his bearskin
He took his bearskin.

131.258 hith?ai mudic¢ui
hit -(@h, -"ak mudicawik
LOC BEING NOW  get dressed

hid?itq
hil  -?itq
LOC 3s.REL

mucmuhaquk™?i
mucmuhaq -uk =7
bearskin =~ POSS DEF
his bearskin

wik?ii sayaa
wik =71 saya
not REL far off

it was there he got dressed where it was there where it was not far from

?ink?i

?ink¥ =71

fire DEF

the fire

There he was as he put it on where the fire was not far away.

131.259 thuéicu?ak mucmuhaquk?i
mudicawik -"ak mucmuhaq -uk =7
get dressed NOW  bearskin ~ DUR DEF
he dressed in his bearskin

He put on his bearskin.

131.260 ti?uu?ak hiina?i ?ink?i Pucaci?ai
tituui -"ak hiina =7 ?ink" =% Tucadii -‘ak
fall into fire NOW quartz DEF fire DEF goto NOW
they fell into the fire the quartzes the fire going to

The quartzes fell into the fire.

131.261 Caniitak ganeewin , hinii?as?aX yaac§ik
éani-  -"ak ganiiwin hinii?as -"ai yaacs$ii
not see NOW  Kaniiwin goout NOW go
he didn't see it Kaniiwin he left the house going

Kaniiwin didn't notice it and went off out of the house.

131.262 rhu?ak“aci?ai
rhu?ak“acii -‘ak
burn up NOW
they burned up

It (the quartzes) burnt up.
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131.263 ¢uyaqgAsanapaki Tuhuk fimtaa hisatuX tuucsmaak
¢uyagAsanap -"ak ?uh -uk Timtaa hisatuX tuucsma -"ak
dig a hole in fire-pit NOW is POSS be naming Bleeds-down-Rock woman POSS
she dug a hole in fire-pit his was called Bleeds-down-Rock his wife

ganeewin

qaniiwin

Kaniiwin

Kaniiwin

Kaniiwin's wife, whose name was Bleeds-down-Rock, dug a hole in the fire-pit.

131.264 hiniip hit fuh  hiinamit?i
hiniip hit ?fuh  hiina -(m)it =71
get LOC is quartz PAST DEF
she found it there is a former quartz

There she found a former quartz (which was in its old form but burnt).

131.265 ?ah?aa Taane?is hiine?i , r1hu?ak¥ac¢iA qahSii hiinamit?i
?ahfaa ?ana -7is hiina =71 rmu?ak“adiA  qahsid hiina -(m)it =21
that thus much DIM  quartz =DEF burn up die quartz PAST DEF
that it was thus much  the quartz burned it had died a former quartz

The quartz was shrunk, the former quartz was burnt up and was dead.

131.266 hisimyuup hisatui thuck™i?i hiina
hisimyuup hisatuX thuck™i =7  hiina
gather Bleeds-down-Rock burnt object DEF  quartz

she gathered together Bleeds-down-Rock the burnt remains quartz

Bleeds-down-Rock gathered up the burnt remains of the quartz.

131.267 Tucaa?ap hisimyuup ¢im?ituk™?i
Tuca?ap his$imyuup  ¢im?it, -uk =%
put s.t. in gather bed POSS DEF

she put them in gathering  in her bed
She put them together in her bed.

131.268 hinee?i?ak ganeewin hatinqéak
hinee?iiA -"ak ganiiwin  hatiis -¢u -"ak
enter house NOW Kaniiwin ~ bathe having...ed NOW
he entered the house Kaniiwin  he had been bathing

Kaniiwin went into the house; he had been bathing.

131.269 ?ulii?if?ai yii tig¥at¢apitai
Putii ‘i ak i tiqvatéapii -"ak
go to in the house NOW  yonder sit leaning against the wall NOW
he went in yonder ~sit leaning against the wall

He went in and sat leaning against the wall.

131.270 cigsi?ak tuucsme?i ,  wikiitha
cigdii -’ak fuucsma =7i wikiit -ha,
speak NOW woman DEF non-existent 3 INT
she spoke now the woman is there none?

yaaqVawiiq$?aahiikAaa maatmaas

yaq"¥ -awiigs -‘aah -"iikY, =Aaa ma?as

REL call for [L+S] IRR HYP-FUT again tribe.pL

that which you might call upon tribes

His wife said, 'Is there not something that you might again call (to show power) to the tribes?'
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131.271 tuSaakhak ?at
tusaak -ha'k Tat
rascal 2sINT indeed
are you a rascal? indeed

"Are you crazy really?"

131.272 kacx“miiciAithak q“aa
kacxVmiic¢iA -(m)it -ha'k q“aa
become boastful former 2sINT thus
did you become boastful? thus

"You became too boastful, did you not?"

131.273 7Taniick Tuudnaaksiiit
?anick Tuusnaaksii -(m)it
as though have something PAST
as we know  had obtained something (power)

"As you and we know, you had obtained some (power)?"

131.274 sukvi?ak tuucsme?i hiine?i
sukVii -‘ak tuucsma =?i- hiina =7
grab NOW woman DEF quartz =DEF
she took the woman the quartz

The woman took the quartz.

131.275 nasi?i ?ahkuu ?aqaqha waafalk tuucsma
nasii =i fahkuu ?aqi -ha,  waa -"ak tuucsma
go to see 2s>3.IMPER this what? 3INT say NOW woman
look! this what is it? she said woman

'Look at this! What is it?' said the woman.

131.276 piyacitat fithaqsti ganeewin
piyacii -"at tirthagsti  qaniiwin
gobad INAL mind Kaniiwin
his wentbad ~ mind Kaniiwin

Kaniiwin got mad.

131.277 &in?ik fuucsmaak?i
éin?ik fuucsma -"ak =7
grab by the hair wife POSS DEF

he grabbed by the hair  his wife
He grabbed his wife by the hair.

131.278 qaahsapsii
qaahsapsii
begin to beat s.o.
he began to beat her

He started to beat her.

131.279 Raawiici?ak taatne?i
Aawii¢ik -ak  tana =%
approach NOW  child.p. DEF
they approached his children

The children came to them. Pg- 12 begins here
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131.280 ?aaqinqhak qaahsap tuucsme?i ?ahnii
?aqgin -hak qahsaap fuucsma =?i-  ?ahnii
what? 2sINT beat woman DEF that
why are you doing so?  beating her the woman that

"Why do you beat your wife that way?"

131.281 Tuuk“asahime?ic waafak taatne?i
Tuuk“asahi -(m)e?ic waa -"ak tana =
be responsible for 2s IND say NOW child.p1 DEF
you are responsible for it they said the children

"You are responsible for it / it is your fault," said the children.

131.282 citakithsuk ?aniik Tunaak$iiA  hiina waalak taatne?i
¢itak  -(m)it -hsuwk ?anik ?unaaksiX hiina waa -'ak  tana =70
proud PAST 2sg.Rel Dub that you have quartz say NOW  child.r. DEF
you were so proud that you obtained  quartzes they said the children

You were so proud of it that you had obtained the quartzes', said the children.

131.283 q“ishukvitwe?in pawailsiA  hiina
qVis -(@Qh, -uk -(m)it -we'?in pawaisiA hiina
do thus BEING DUR PAST 3.QT lose quartz
thus it happened that his did so he lostit  quartzes

"Thus it happened that his quartzes were lost."

131.284 ?ufastaanuk“itwe?in ¢iitiitugvaanit  pawatsapat
Tuufast -aan -uk -(m)it -we-?in  &iidiituq¥aadil pawalsap -"at
accomplish PASS DUR PAST 3.QT Club-Handle  loses.t. PASS
his was caused to be so Club-Handle it was caused to be lost by him

It was caused to be lost by Club-Handle (because of his curiosity).

131.285 haa?uk§?aiitwe?in te?idit?i ¢uuma¥fas?ath
haa?uks ‘ak -(m)it -we?in  te?il -(m)it =21 ¢uumatas?ath
ask s.o. to replace s.t. NOW PAST 3.QT sick PAST REL Somass band
he ask him to replace it the one who was sick  Somass band

He asked the Somass who was formerly sick for (another one) to replace it.

131.286 wikaXat ha?uyat
wik -"aA  -"at ha?uuyi -"at
not NOW PASS give as replacement PASS
he was not done to  given to replace it

He was not given another to replace it.

131.287 Tuyu?aiwe?in ganeewinéa Puuutahsimc¢h
fuyu?al -we?in qaniiwin -iéa- Tuu?utahsimé -(q)h,
see 3.QT Kaniiwin PAST.QT do ritual for whaling BEING
he saw it Kaniiwin while doing ritual training for whaling

Kaniiwin saw it while training for whaling.

131.288 q“aawe?in qVee?itq Tuux hit c¢aak?i ?e?inh?is
q“aa -we'?in qYaa -7itq Tuux hit ca?ak¥ =7i- Tanah“ -Tis
thus 3.QT thus 3s.REL cabezon LOC creek DEF small.pr. DIM
it was like asa cabezon there the creeks the small ones

It was like a cabezon (variety of cod), there in the small creeks.
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131.289 cigsitak qaataatik tuukmiik
ciq8ii -"ai qataatik tuukmiik™
speak NOW  younger brother Always-Getting-Sealions
he spoke now younger brother Always-Getting-Sealions

His younger brother, Always-Getting-Sealions, spoke.

131.290 histathuk fimtii maakAtii?ath
histath -uk fimtii maakAtii?ath
come from POSS name Wouwer Island band
his came from name Wouwer Island band

His name came from the Wouwer Island band.

131.291 q“isqhai Tuustaqyuudii gqaneewin
qVis -h, -ak Tuustaqyuucii qaniiwin
do thus CONTEMP NOW  become a shaman  Kaniiwin
that is how he did so becoming a doctor Kaniiwin

That is how Kaniiwin got to be a doctor.
This happened before he got the quartz as reward for doctoring.

131.292 q“iisase?i waa?al tuukmiik
q“i(q) -sasa =i waa -‘ak tuukmiik™
REL precisely [L] 2s>3IMPER say NOW Always-Getting-Sealions
go ahead doing like that! he said Always-Getting-Sealions

"You just go ahead in that way (doctoring), said Always-Getting-Sealions.

131.293 yuuq“aama hawiyacsyi?i Tuustaqyumis waa?ai tuukmiik
yuuq“aa -ma- hawiyacsyi =?i* ?uuStaqyumis waa -"ai tuukmiik™
also 3sIND wealth DEF doctoring say NOW  Always-Getting-Sealions
it is also the wealth doctoring he said Always-Getting-Sealions
taayii?ak?i
taayii ak =70

older brother POSS DEF
his older brother

"It is also the way of wealth doctoring." siad Always-Getting-Sealions to his older brother.

original text: hawiyacs?i. pg- 13 DRGiSasee

131.294 ?Tuu?utah?ai tuukmiik histath?aiuk maakAtii?ath
fu?uutah -ak  tuukmiik¥ histath ak -uk  maakASii?ath
whaler NOW  Always-Getting-Sealions come from NOW DUR Wouwer Island band
he was a whaler ~ Always-Getting-Sealions  his came from Wouwer Island band

ciciqi

ciciqi

secret lore
secret lore
Always-Getting-Sealions was a whaler, having obtained his secret lore from the Wouwer Island band.

From here on is Wouwer Island band legend. Always-Getting-Sealions referred to is great-grandfather of former (Ditidaht) Always-
Getting-Sealions.

131.295 ?ucacik tuchaa maakAtiitath
Tucacik tuchaa maakAtiitath
go to go for marriage Wouwer Island band

he went to  going for marriage Wouwer Island band

He went to the Wouwer Island band to get a wife.
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131.296 ?ufii tuchaa hahaayu?iih
utii fuchaa hahayu?iih
go to go for marriage Hunts-Ten
he went to him  going for marriage Hunts-Ten

fani haayuuyipsiit tiihtuup

fani hayu -iiyip -Siit tiithtuup

that ten obtain ITER humpbacked whale

that he would get ten at intervals humpbacked whales

He went to Hunts-Ten, the chief, for marriage, he was

Kaniiwin as Shaman

hawil?i PuunuuA  ?uhuk fimtii
hawil =?° ?PunwiiA  ?uh -uk Timtii
chief DEF because is POSS name
the chief because  his was name
maa?ak ¢awaak  Xupiich
maa?ak® ¢awaak”  Xupiich
California gray whale one summer
California whales one summer

called Always-get-ten-in-hunting because he always

got ten humpbacked and California whales in one summer.

131.297 wikayi cicigi tuukmiik tanaak?i
wik -ayi- ciciqi tuukmiik” tana -ak =70
not give secret lore  Always-Getting-Sealions child POSS DEF
he did not give secret lore Always-Getting-Sealions his child

Always-Getting-Sealions did not give his secret lore to his son .

131.298 ?aanahisap hatiis tanaak?i
?aanahi -"ap hatiis tana -'ak =7i
just CAUS bathe child POSS DEF
he just made him do  bathing his child
He just had his son come to bathe.
131.299 c¢axsi?aiquuwe?in haawilai?i
¢axSil -"aA  -quu, -we?in haawitakA =7i

spear NOW 3.CND 3.QT
he would spear

young man DEF
the young man

maa?ak?i

maa?ak” =71
California gray whale DEF
California gray whale

k%InterlinrhitaAukquuwe?in

k¥Interlinrhita -"aX -uk -quu, -we?in
glance off NOW POSS 3.CND 3.QT
his would glance off of it

The young man would spear and his (harpoon) would deflect off the California whale.

131.300 ?PuumiikaX nuwiiqsu  tuukmiik?i
Tuumiik¥  -"ak nuwigsu  tuukmiik® =11
get a whale NOW father Always-Getting-Sealions DEF
he got whales father Always-Getting-Sealions

Always-Getting-Sealions, the father, was successful at

131.301 7Tukiaa hiitatuksu?is
Tukiaa hiitatuksu?is
name Pronouncing-spell-out-at-sea

he was named Pronouncing-spell-out-at-sea

(His son) was named Pronouncing-spell-out-at-sea

131.302 wi?aksitak haawitai?i
wi?aksii, -"ak haawitah  =7i-
get angry NOW  young man DEF
he got angry the young man

The young man got angry.

131.303 c¢ukVaacak hinaaci?aaniiaa
¢ukVaacak hinaacik -‘aani  =Aaa
come! [Pl] set off on the water 1p.PURP again
come! [Pl] so we may go out to sea again
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"Come on! You fellows! so we may go out to sea again," he said to his crew.

131.304 hinaacii
hinaac¢ii
set off on the water
they set off on the water

They went out to sea.

131.305 ¢iisaanuui hiinaanuhsim?ak?i simaacyanup
¢iisanawii hiinaaniuhsim -fak =70 simaacyanup
fix harpoon to line whaling harpoon POSS =DEF put in bow of canoe
he fixed his harpoon to line  his whaling harpoon putting it in the bow
éapacuk?i

éapac -uk  =7i
canoe POSS DEF
his canoe

He put his whaling line (and harpoon) onto his whaling harpoon and leaned it up in the bow of his canoe.

?imaacyin?ap: 'to have it placed , cause it to be in the bow'

131.306 AiihSiA
Aihsii
set off
they set off

They paddled off.

131.307 nhacu?at  haawifaA?i
nacufat  haawitaX =7i
see young man DEF
he saw it  the young man

The young man saw (a whale). pg. 14 begins here

131.308 Aiihaki¢ waalal yataayaq?itq
Aithak™ -"i¢ waa -"al yafaayaq -?i'tq
paddle 2p>3IMP say NOW travel-companion 3s.REL
paddle! he said the ones with whom he was travelling

"Paddle!" he said to the ones who were along with him in the canoe.

131.309 Aiihsi?ak yaTaayaq?itq
AhSiA -[L]  -"aA yaTaayaq -?i'tq
set off GRAD NOW travel-companion 3s.REL
they set off the ones with whom he was travelling

His travel companions began to paddle.

131.310 Aiihaki¢ waa?alquuwe?in yataayaq?itq
Aithak" -"i¢ waa -‘ak  -quu, -we?in yafaayaq -?i'tq
paddle 2p>3IMP say NOW 3.CND 3.QT travel-companion 3s.REL
paddle! he would say the ones with whom he was travelling

'Paddle!" he would say to the ones with him in the canoe.

131.311 hayimhai yaTaayafat?itq q“ik%ayiihuusi
hayimhi -"ak yaTaayaq sat -?itq q“i(q) -kvayiih -(wW)uusi
not know NOW  travel-companion PASS 3s.REL REL pursue ... [L] 3.RelDub

they did not know the ones who were travel-companions that which he was pursuing

Those who were travelling with him in the canoe didn't know what he was pursuing.
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131.312 hinasii Caasuu?i Tanaacxitis
hinasii caasuu =7~ Tanaacx“i?is
arrive submerged island DEF  shallow
he arrived submerged island it was shallow

He came to a submerged island; it was shallow.
Is this Galley Rock?

131.313 suk™iA  hiinaanuhsim?ak?i
sukViA  hiinaanuhsim -lak =7
take whaling harpoon POSS =DEF
he took  his whaling harpoon

He took his whaling harpoon.

131.314 hanah haawitaA?i ,  wikiituk kachaq , tapwin
hanah haawitah  =7i" wikiit -uk  kachaq tapwin
naked young man DEF non-existent POSS  blanket tied at middle
he was naked the young man he had no blanket tied at middle

hisyuu?ak?i

hisyuu lak =70

shredded cedar bark POSS =DEF

his shredded cedar bark

The young man was naked, having no blanket, just his shredded cedar bark tied around his waist

131.315 ¢axSiA haawitaA?i , fuhtaa?ai Caasuu?i thuksyi
¢ax8ii haawitaA =71 fuhtaa -"ak ¢aasuu =?1*  rhuksyi
spear young man DEF towards NOW  submerged island DEF stone
he speared at  the young man doing to to submerged island stone

The young man speared at a stone on the submerged island.

131.316 milsii tuxwitta ¢ax$itaAi?itq
mifsiA tuxwitta ¢ax$ik -ak  -Titq
be the same jump out of spear NOW 3sREL

at the same time he jumped out of when he had speared it

At the same time, he jumped out of the canoe when he had speared.

131.317 c¢uu?atai haawitaA?i
Cuufatu  -"ak haawifaA =71’
dive down NOW  young man DEF
he dived down the young man

The young man dived down.

131.318 ?tiikat?atai fani  wikatqa haahuupat nuwiigsak?i
Tikata at -"ak fani  wik -"at -qa haahuupa -"at nuwigsu -‘ak =7
act recklessly PASS NOW that not PASS 3.SUB advising PASS father = POSS DEF
he did so recklessly since  he had not done instructing his father

He dived down recklessly since his father had not advised him.

131.319 hit  Xus¢ink haawitaA?i
hit Kuscinawik haawitaX =7
LOC come to a dry place young man DEF
there he came to a dry place the young man

There the young man came to a dry place.
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131.320 hit ma?as yeeee  ?ayafath
hit ma?as yee Taya -’ath,
LOC village yonder many live at

there was village yonder many were living there

There was a village, reaching to way over there, inhabited by many people.

131.321 tigsak qVasak haawifaA?i
tigsak q¥aa -‘isalk haawitah  =7i-
sit on beach thus on beach young man DEF

he sat down on the beach  being thus on the beach  the young man

The young man sat down in that position on the beach.

131.322 Rawiici?aXat quu?as  ‘?uh?at
RawiiCiA -"aX  -"at quu?as  ‘fuh?at
approach NOW PASS person by
he was approached aperson by

He was approached by a person.

131.323 macinA?aaqAwe?incuk waaZate?ic hawitukqin
macinawii -taagh  -we?incuk waa -‘at -(m)e?ic hawil -uk -qin
enter house [G] INTENT 2s.QT say PASS 2s IND chief POSS 1p REL
you will go in, you are told he says to you our chief

"You are told to go in by our chief! pg. 15 begins here

131.324 waisi?ai yuuq¥aa yaTaayaTaanit?itq
walSih  -"ak yuug¥aa yaftaayaq -‘aan -(m)it -?itq
go home NOW  also travel-companion PASS PAST 3s.REL
they went home also the ones who were his travel companions

His travel companions went home for their part.

131.325 fihaaqa waisii qahsiiukqa yayaqit?itq
Tihaa -qa’ watsik qahsii -uk -qa DUP- yaq™ -(m)it -?itq
be crying 3.SUB go home die POSS 3.SUB SUF REL PAST 3s.REL
they were crying going home since theirs had died  the one who had been with them

They were crying as they went home as the one who had been with them in the canoe had died.

131.326 fihsitai maakAtii?ath qahsiiqa haawitai?i
Tiihsix -"ak maakAii?ath qahsii -qa’ haawitaA =71’
start to cry NOW  Wouwer Island band  die 3. SUB young man DEF
they started to cry Wouwer Island band  since he had died the young man

The Wouwer Island band started to cry as the young man had died.

131.327 (iihsiA tuukmiik gahsiiukqa tana
fiihsix tuukmiik™ qahsiX -uk -qa- tana
start to cry Always-Getting-Sealions  die POSS 3.SUB child
he started to cry  Always-Getting-Sealions  his had died child

Always-Getting-Sealions began to cry as his child had died.

131.328 ?aaqin?aphak waa?aXat haawitai?i
?aqi -in, -"ap -hak  waa -"ak -"at haawitaA =71
why? come CAUS 2sINT say NOW PASS young man DEF
why do you come? he was asked now the young man

‘Why have you come? the young man was asked.
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131.329 hiifapituk yaa  hiinaanuhsim taqatuk fukskaapui
hiifapi  -‘it -uk yaa, hiinaanuhsim taqal -uk  dukskaapui
be above in the house POSS that whaling harpoon along with DUR harpoon lanyard
his was above in the house that whaling harpoon along with his lanyard

Here was his (the chief's) whaling spear suspended in the air, along with his lanyard.

131.330 ?unyuhah yaalapit hiinaanuhsim?ak?itqak
Tuniyuh -(m)ah yaat -api, =it hiinaariuhsim -‘ak  -?itqak
go to get 1s.IND that stand [L] in the house whaling harpoon POSS 2s.REL
I have come to you for  that which is hanging in the house your whaling harpoon

waafal haawitaA?i

waa -"ak haawitaX =71’

say NOW young man DEF

he said the young man

Tve come to ask for your whaling spear suspended in the house, said the young man.

131.331 “Tuyiilis tapwanim?ak?itqak waafak haawit?i maamaasiyak
Puyii -'i's, tapwanim -"ak -?itqak waa -aX  hawil =?' maamaasiyak™
give 2s>1IMP Dbelt POSS 2sREL say NOW chief DEF mudshark
give me! your belt he said the chief mud sharks

'Give me your belt!" said the chief of the mud sharks.

was translated as 'dolphins' in the text.

131.332 Xigsaap  tapwanim?ak?i
Rigsaap  tapwanim -‘ak =7i
untie belt POSS DEF
he untied his belt

He untied his belt.

131.333 hinii?at hiinaanuhsim tagatuk tukskaapui
hinii -"at hiinaaniuhsim taqat -uk  fukskaapui
give PASS whaling harpoon along with DUR  harpoon lanyard
he was given whaling harpoon along with his lanyard

He was given the whaling spear along with his lanyard.

131.334 waisaapaXic¢ ?ahnii
watsaap ak o -i¢ ?ahnii
take s.0o. home NOW 2p>3.IMP that
now take him home! that one

'Now take that one home!'

131.335 wikuu?aXukma elii¢im

wikuu ‘aA -uk  -ma ?iidim

be in bad way NOW DUR 3s.IND parent.pL

they are in a bad way now parents

"Your parents are in a bad way." pg. 16 begins below

131.336 Sihakaiukma waa?ai AaTuu?i maamaasiyak . Tuunuui

fihak” -aX -uk -ma- waa -‘ak Aa?ur =7 maamaasiyak” Tunwiik

cry  NOW POSS 3sIND say NOW another DEF mudshark because

his are crying now he said another mud shark because
saalink  Puk“i quu?as?i maafas naanaacim maamaasiyak
saaéink¥  fuk¥i quufas =7i* mafas naanaacsim maamaasiyak"
always at, on person DEF village look through knotholes/cracks mudshark

always being at, on the people village  looking through knotholes/cracks mud sharks
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fuukVit quu?fas , yaqVinA?Zitq naacsaai fihakaXukqa
fuukvil, quu?as yaq¥ -amnawii -?i'tq  naacsa -"ak Tihak" -"aX -uk -qa’

refer to  person REL because of ... 3s.REL see NOW cry

NOW POSS 3. SUB

referto  people for that reason he saw now that his was crying now

nuwiigsu
nuwi-gsu
father
father

'His are crying, said the other mud shark, because the mud sharks were always spying (looking through
knot-holes/cracks) on the people in the village, for which reason he saw that his father (= parents) were

crying.

131.337 thawaa?aX hawid?i ¢iiyaapal ¢apacuk™ i
rhawaa -'ak hawit =7 Ciiyaap -"ak éapac -uk  =7i
deliver NOW chief DEF pull onto the water NOW  canoe POSS DEF
he took him home the chief pulling onto the water his canoe

The chief took him home, pulling his canoe to the water.

131.338 hitagsi?ai haawitaA?i
hitagsiiA -"ai haawifaA  =7?i’
get into NOW young man DEF

he got into (the canoe) the young man

The young man got into the canoe.

131.339 Kkicinkim waa?ak
kicink™ -"im waa -"al
keep eyes closed 2s>3.FUTIMP say NOW
keep your eyes closed! he said

'Keep your eyes closed!" he (the chief) said.

131.340 Aiihsi?ai maamaasiyak?i
AihsiA -[L]  -"ak maamaasiyak” =7i-
set off GRAD NOW mudshark DEF

he set off the mud shark
The mud shark paddled off.
131.341 kicinkaX haawitai?i
kicink" -"ak haawitaX  =?i

keep eyes closed NOW  young man DEF
he kept his eyes closed  the young man

The young man kept his eyes closed.

131.342 ¢u hinuttaii waa?akat
¢uu, hinuita ak o - waa -‘ak  -‘at
well! get out of canoe NOW 2s>3IMPER say NOW PASS
well! get out of the canoe now! he was told now

"Well, get out of the canoe now!' he was told.

131.343 nupysitaXi
napysii ak o T
open the eyes NOW 2s>3.IMPER
open your eyes now!
'Now open your eyes!'

nupysiA is an old-fashioned word
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haawilaA?i
haawifai

131.344 napysii
napy8ii
open the eyes

he opened his eyes the young man

The young man opened his eyes.

131. Kaniiwin as Shaman

=71
young man DEF

131.345 hit hitaas 7ah  CakVaasat?i maamaasiyak
hit hit -as, ?ah CakYaasi -"at =7?ir maamaasiyak"
LOC LOC on surface this dorsal fin INAL DEF mudshark
there being on this the dorsal fin of mud shark

XaaXahacéaa?a thuksyi?i

XaaXahadaa?a thuksyi =71

be lined up along a rocky shore stone DEF

be lined up along a rocky shore the stone

hit
hit
LOC
there

There he was on the dorsal fin of the mud shark and there were the rocks lined up along the rocky shore.

131.346 Aakisik haawitaA?i
AakiSii haawitaX  =7i-
stand up young man DEF
he stood up  the young man

The young man stood up.

131.347 tuwuui rhuksyi
tuwawii rhuksyi
jump onto rocks stone
jumping onto the rocks stone
He jumped onto the rocks.
131.348 suufai hiinaanuhsim?ak?i tukskaaputuk?iiaa
suu -‘ak hiinaaniuhsim ak =0 tukskaaput -uk  =?" =Raa
hold NOW  whaling harpoon POSS =DEF harpoon lanyard POSS DEF again
he held it his whaling harpoon his harpoon lanyard
yaqYayat?itq ?uh?at hawituk maamaasiyak
yaq¥ -ayi" -"at -Titq Tuh?at hawit -uk maamaasiyak™
REL give PASS 3s.REL by chief POSS mudshark
that which was given to him by chief of mud sharks

He held his harpoon and also his lanyard which he had been given by the chief of the mud sharks.

131.349 hiifapi?a
hiitapi?a
be there standing on rocks
he was there standing on the rocks

quutas
quutas
person
a person

There was a person standing there on the rocks.

131.350 ¢uk“a waalalat haawitai?i
cuk“aa waa -‘ak  -‘at haawitaZ =71
come! [Sg] say NOW PASS young man DEF
come! he was told now  the young man

"Come here!" the young man was told.

131.351 hiniisu?aXat
hiniisawiA -"aA  -"at
take along NOW PASS
he was taken along

Tucatap

He was taken along and was made to go to where his ritual bathing place was.
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?ucaa?apaXat

make s.0. go NOW PASS
made to go to

hituk*?itq

hit -uk -?itq
LOC POSS 3s.REL
where his was

-"ak

-"at

hatinqui
hatinqui
ritual bathing site
ritual bathing site
pg. 17 begins here
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131.352 fu?as Tudit?as husmin
Tu?as Tudita -"as, husmin
waterhole waterhole on ground Bull Kelp

waterhole  waterhole on the ground Bull Kelp

There was a waterhole on the ground with Bull Kelp in it.

husmin : supernatural kelp found only in sea. Probably cave communicated with sea.

131.353 hi?iis?ak haawitaA?i wiinapas?ai
hi?iis -"ak haawitaA =?i* wiinapas -ak
on the ground NOW young man DEF remain on the ground NOW

he was there on the ground the young man  he stayed there on the ground

The young man stayed there on the ground.

131.354 muuciiyas?ai ¢eeliyas?ai
muu -¢it -"as, -"ak ¢eeliyas -"ak
four days on ground NOW be secluded in the woods NOW

he was there on the ground for four days remaining in seclusion in the woods

He was there on the ground for four days, remaining in seclusion in the woods (to take away supernatural
quality).

¢ee?iyil : used of girls who is Tic¢aat for first time when she stays behind screen. When sick person is in house, he must not see face
of menstruating woman. After first time menstruating woman is not secluded, but cannot eat fresh meat or fish or berries.

131.355 q“isqh?ai Puumiiksi?ai maa?ak Tiihtuup
qVis -h, -"ak Puumiiksii -"ak maa?ak” Tiithtuup
do thus CONTEMP NOW  become a whaler NOW  California gray whale humpbacked whale
for this reason he did he became a whaler California whales humpbacked whale
haayumiiksi?ai
haayumiiksix -"ak

become a getter of ten whales NOW
become a getter of ten whales

Form this cause, he got to be successful in hunting California whales and humpbacked whales; he became a
getter of ten whales.

131.356 ?uhii¢i?ai Timtii  hahaayu?iih ?uh?i§ haayimk
TuhiiCii -"ak Timtii ~ hahayu?iih  ?uh?i§ haayimk
become NOW name  Hunts-Ten  and Always-getting-Ten
he became named Hunts-Ten  and Always-getting-Ten

He got to be named Hunts-Ten and Always-getting-Ten.

131.357 TaApiidsiiuk haawitaA?i Timtii
Taka -pit, -§ik -uk  haawitaA =71"  Timtii
two . long objs PRF DUR young man DEF name
he got to have two the young man  names

The young man got two names.

131.358 {ucnaaksi?ai haawitai?i
fu¢naaks$ii -"ai haawilaA =71
get married NOW  young man DEF
he got married the young man

The young man got married.
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131.359 tananaksi?ai Aa?uukiaa tananaksi?aX Aa?uukXaa
tananak™  -§iX -'aX = Raa?uk =haa tananak¥  -3ik -"ak  Xaa?uk =haa
have a child PRF NOW another one again have a child PRF NOW another one again
he got a child again he got a child again

tananaksix?ai qacé¢ii¢iiuk tana takva?ak haathaakVaX

tananaksiX ~ -'aXl  qacéa -ii¢ik -uk  fana tak¥a -’ak haak“aaX

have children NOW three INC POSS child only POSS daughter.pL

he got children he got three children his were exclusively daughter

He got one child, then again another child, then he got another child; he got three children, all of them
daughters.

131.360 {uchaa?ai nuwigsak ganeewin ; nuSee?inaq
tuchaa -ak nuwigsu -‘ak  qaniiwin nusee?inaq
go for marriage NOW father = POSS Kaniiwin Always-given-in-Potlatch
he went for marriage his father Kaniiwin Always-given-in-Potlatch

fuhaa?ai

fuhaa -"ai

buy NOW

he paid bride price for her

Now Kaniiwin's father sought a wife, Always-given-in-Potlatch was she whom he got.

131.361 caxsaapat fanimyis Tuhtaa?apat Rahsapim?ak
¢axsaap -"at fanimyis Tuhtaa?ap -"at Rahsapim -"ak
cause to spear PASS  Alone-about-Beach do to PASS shoulder blade POSS
he was made to spear Alone-about-Beach doing to the shoulder blade of

maa?ak

maa?ak”

California gray whale
California whale

Alone-about-Beach was made to spear at the shoulder-blade of the California whale.

131.362 7Tah  histaate?i ¢ax§ii waa?tai maakAii?ath Tuh?ai waa
?ah  hiistaata -'i’ ¢ax§ik waa -'ak maakAfii?ath Tuh -"ai waa
here do to 2s>3.IMPER  spear say NOW Wouwer Island band is NOW say
here do to! spearing they said Wouwer Island band it was saying

'Spear at this place!" said the Wouwer Island band, it was they who said it.

131.363 huptaa Xahsapim ?acknah?is tuuk“aas ¢akumc

huptaa Rahsapim ?acknah -?is  tuuk“aas ¢akumc

be hiding shoulder blade small DIM cover over on top dirt

it was hidden shoulder blade barely covered over on top  dirt

The shoulder-blade was hidden, barely covered over in the dirt. pg. 18 begins here

131.364 ¢axSiA fanimyis , Caxswil Rahsapim?i

¢ax8ii fanimyis ¢axswil Xahsapim =70

spear Alone-about-Beach spear through shoulder blade DEF

he speared = Alone-about-Beach spearing through the shoulder blade

Alone-about-Beach speared, speared through the shoulder-blade.

131.365 hupfas maXihtim?i
hupfas maXihtim =
go all the way into the ground lanyard tie-point DEF
it went into the ground the lanyard tie-point

It was into the ground as far as the point where lanyard is tied.
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131.366 yimhaa maakAtii?ath ?ani  hiniipatuk
yimhaa maakAitii?ath ?ani hiniip -"at -uk
be ashamed Wouwer Island band that get  PASS POSS
they were ashamed Wouwer Island band that he had got theirs

tupaatak?i

tupaati ak =70

ceremonial privilege POSS DEF
their ceremonial privilege
The Wouwer Island band were ashamed that their tupaati were taken (= done successfully).

There are several cases of tupaati obtained in fu¢haa by suitor being successful in doing tupaati. (fr. Alex Thomas)

131.367 Aafuuk“iilsiAZaa tupaati
ARaa?ukVilsik  =Aaa  tupaati
do another one again  ceremonial privilege
again they did another ceremonial privilege

Again they did another ceremonial privilege.

131.368 hinii?asiaa tupaati yaal Xapaat kaihsiX
hinii?as =Aaa tupaati yaat  Xapat  kaXhsik
goout again ceremonial privilege there basket appear

they went out again ceremonial privilege there baskets it appeared

They came out of the house again with another ceremonial privilege, there appeared a storage basket there.

131.369 kiiii wawaa Xapaat?i
wawaa ARapat =7i
say basket DEF
it said  the basket

'Kii+' said the storage basket.

Said in a high pitch
131.370 hinaaséa mahtii?i Xapaat?i , muugimiéu Xaaq ?ah
hinaas¢a mahtii =7 ZXapat =70 muu -gim} -éuw Raaq ?ah
roof house DEF basket DEF four ...unit in container blubber this
it was on the roof the house the basket being four chunks inside =~ blubber this
?e?inh
?e?inhY
size
size
The storage basket was on the roof of the house, with four pieces of blubber inside, this big in size.
131.371 nuu?i?ai maakAfii?ath
nuu?ii -"ak maakAStii?ath
start singing NOW  Wouwer Island band
they started singing Wouwer Island band
The Wouwer Island band began to sing.
hak“aAsmayak" song ; tupaati (for defending a girl)
131372 || 7?aha ?uu wee?iyaa ... hahiihii hinulta Auuk¥ii yaaquk¥iik nasuk
Tuu hinuita nasuk
Oh get out of canoe strong
Oh he got out of the canoe strong

siyaa?alaayaah nasuk™?i haawii?i [|-
hawit =?i
chief DEF
the chief
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131.373 || hinu#taXuk®i yaquk¥iik naSuk siyaaTaXah nasuk"?i
nasuk siyaaq -"aA  -(m)a‘h
strong I NOW 1s.IND
strong itisI

hawii
hawii
chief
chief

'Let yours now come out of the canoe who of you is strong. Now I am the strong chief"

a challenging song

131.374 huuyaai?ai maakAtii?ath éuuckai hitaash?ai
huuyaat -"ak maakAtii?ath éuuck -"ak hitaas, -(q)h,
dance NOW  Wouwer Island band all NOW

they danced now Wouwer Island band  all of them now

The Wouwer Island band all danced while outside.

-"ak

outside BEING NOW
while being outside

131.375 hinutta yaawitap  yaquk™?itq nasuk  fuchee?i
hinutta yaawitap yaq¥ -uk -?itq  nasuk {uchaa =71
get out of canoe Hawihlap REL POSS 3sREL strong go for marriage REL
he got out of the canoe Hawihlap who of them was strong the ones going for marriage
Puhuk Timtii  yaawitap
fuh -uk Timtii yaawitap
is POSS name Hawihlap
his was name Hawihlap

Hawihlap got out of the canoe, the one whose name was Hawihlap was the strongest of the suitors.

131.376 hupsi?at yaawitap ~ Xapaat?i
hupsik, -at  yaawilap Rapat =?i-
throw roundish object PASS Hawihlap basket DEF
it was thrown at him Hawihlap the basket

The storage basket was thrown at Hawihlap.

131.377 suupi xaawitap  Xapaat?i
suupi xaawilap  Rapat =71
catch in mid-air Hawihlap basket DEF
he caught it in mid-air Hawihlap the basket

Hawihlap caught the storage basket in the air.

131.378 wik huhupwisa nasukqa TuunuuA  ?ani
wik huhupwisa nasuk -qa- funwiiA  Tani
not let round object fall strong 3. SUB because  that
he did not let it fall since he was strong  because  that

Hawihlap did not let it fall because he was strong.

131.379 wikayat tiickin tuchee?i Tanayat
wik -ayi- -"at tiickin, tuchaa =71 Tanaayi
not give PASS Thunderbird go for marriage REL

they were not given Thunderbird the ones going for marriage

yaawitap
yaawitap
Hawihlap
Hawihlap

-"at

only give PASS
being only given

?taXiiqhtak k*¥aatuk Pucak ?ani  histaataaqX

Paiiiq -hta'k”, kvaa? ?uéak ?ani hiistaata -?aaqi
forty .. .containers full rubbing medicine for the purpose of that doto INTENT
forty rubbing medicine for the purpose that would do to
Pataaiiiq¥ink?i maa?ak

DUP- ?akiiq -(¢,k)ink¥, =7 maa?ak"™

DIST forty together ~DEF California gray whale

one of the forty together California whales

The suitors were not given the thunderbird tupaati, they were only given 40 bundles of rubbing medicine so

that they would be able to spear one of the 40 California whales in the school.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/131 .html

pg. 19 begins here

caxsii
¢axsii
spear
spearing
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131.380 waisi?ai tuchee?i
walsit  -"ak tuchaa =70
go home NOW  go for marriage REL
they went home the ones going for marriage

The ones going for marriage returned home.

131.381 4uchaa?aiiaa tuk¥aa?ath
fuchaa al  =haa tukvaa?Tath
go for marriage NOW again Toquaht tribe
they again went for marriage = Toquaht tribe

The Toquaht again went for marriage.

131.382 Tuhaa?ai Aa?uu?i haak“aai
Tuhaa -"ak Aa?ur =71 haakVaaki
buy NOW another DEF girl
they bride-purchased another girl

They got another girl.

131.383 “?anaai Puuyipak tiickin tuk“aa?ath
?ana -"ak fuuyip -'aX  tiickin, tukvaa?ath
only NOW catch NOW  Thunderbird Toquaht tribe
they alone did so  got it Thunderbird Toquaht tribe

The Toquaht alone obtained the Thunderbird (topati).

131.384 c¢awiilinyak Aanaqéu
¢awiitinyu -"ak Aanaqcu
leave behind alone NOW  Having-Barnacles-in-her-Basket
she was left behind alone = Having-Barnacles-in-her-Basket

Having-Barnacles-in-her-Basket was left alone.

131.385 cCapxnaaksi?ai Aanaqcu
¢apxnaaksii -"ak Aanaqcu
marry NOW  Having-Barnacles-in-her-Basket
she got married Having-Barnacles-in-her-Basket

Having-Barnacles-in-her-Basket got married.

131.386 tananaksi?ak Aanaqcu me?iiqacuk
tananak”  -§ik -"ak  Ranaqéu me?iigac -uk
have a child PRF NOW Having-Barnacles-in-her-Basket boy POSS
she had a child Having-Barnacles-in-her-Basket a boy

Having-Barnacles-in-her-Basket got a boy child.

131.387 wik hawilchini Aanaqéu yaqinA?itq
wik hawilchinawii Aanaqcéu yaq¥ -a‘nawii -?itq
not marry a chief Having-Barnacles-in-her-Basket REL because of ... 3s.REL

she was not married to a chief Having-Barnacles-in-her-Basket for that reason

yimhaa?at tithaqsti  hawit?i
yimhaa -"at tirhagsti  hawit =71
be ashamed PASS mind chief DEF
his was ashamed mind the chief

Having-Barnacles-in-her-Basket was not married to a chief, for which reason the chief's mind was ashamed.

131.388 qahsaap maa?ak hawif?i
qahsaap  maa?ak" hawit =7
kill California gray whale chief DEF
he killed California whale the chief
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The chief killed a California whale.

131.389 hayupitsawup maa?ak
hayu -pit”, -sawup maa?ak"
ten . long objs kill California gray whale
he killed ten California whales

He killed ten California whales.

131.390 hinata?as maatmaas  éuuckiX ?uutuutai Pani
hinata?as ma?as éuuckik ?uutuuta -ak  ?ani
go to call out invitations  tribe.pL invite all give a potlatch NOW  that
he went to call out names tribes inviting all  giving a potlatch since

kaa?ucnaksii hawif?i

kaa?ucnaksii hawit =7

have a grandchild chief DEF

he had got a grandchild the chief

The chief invited the tribes, invited all to a potlatch because he had got a grandchild. pg. 20 begins here

131.391 waq?uufas?ai maatmaas?i
waq?ufas -"ai ma?as =7?i
go to a feast NOW tribe.pL DEF
they went to the feast the tribes

The tribes came in response to the invitations.

131.392 cagsanapai naéaak maa?ak haayuqumt
cagsanap -ak naéa -'ak  maa?ak" hayu -qimt
turn down on the beach NOW tail POSS California gray whale ten ... unit
he turned them down on the beach  their tails California whale ten of them

nacee?i caqsai

naéa =7 cagsak
tail DEF Dbe turned down on the beach
the tails turned down on the beach

He had the whales' tails turned down on the beach, ten tails being turned down on the beach.

131.393 hiis Tuhak™?i Timtii  Cap?is nisrhe?i
hiyiis, ?uh -'ak =70 fimtii  cap?is nistha =7’
on the beach is  POSS DEF name Chapis Point land DEF

it was on the beach  the one whose was name Chapis Point the land

There on the beach, was the land whose name is Chapis Point.

131.394 hitac¢usa?ai Aanaqcu
hita -¢us -"a?a -"ak Aanaqcu
LOC in bay on the rocks NOW Having-Barnacles-in-her-Basket

she went into an enclosure on the rocks Having-Barnacles-in-her-Basket

Having-Barnacles-in-her-Basket went into an enclosure on the beach.

131.395 tigsa?ak suu?ai nayaqakuk?i
tigqv -isak  -'aX  suu -'aX  nayaqak -uk =7
sit onbeach NOW hold NOW baby DUR DEF
she sat on the beach  holding it her baby

She sat down on the beach holding her baby.

131.396 naacsaaXi maatmees waa?aik hawid?i
nhaacsa -‘aA  -'T" ma?as -ee waa -"ai hawit =7i-
see NOW 2s>3.IMPER tribe.pr VOC say NOW chief DEF
now see! O tribes he said the chief
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'Now see, tribes!' said the chief.

131.397 ?uutuuiaXah Paniis kaa?ucnaksii
Puutuuta ‘ak -(m)ah 7Tanis kaa?ucnaksii
give a potlatch NOW 1sIND 1s.SUB have a grandchild
I am giving a potlatch that I might get to have a grandchild

Tam giving a potlatch for that I obtained a grandson."

131.398 naacsaaihak yaayis naéee?i
naacsa -‘ak -hak  yaayis naéa =71’
see NOW 2sINT there on the beach tail DEF
do you see now? there on the beach the tails

Do you see there on the beach the tails? I am giving them a name!

131.399 (imtnaaksamah
Timtnaaksap -(m)a'h
give s.0. aname 1s.IND
I am giving it a name

I am giving them a name.

131.400 ?ukiinAima na¢imwas?ath waatai hawii?i
Tukiinawii -ma- na¢imwas?ath waa -"ai hawil =7i-
be named 3sIND Nachimwas tribe say NOW chief DEF
they are named Nachimwas tribe he said the chief

"They are named the Nachimwas, said the chief.

131.401 ?ah qYaama fimtii nacimwas?ath ; qVish Timtiicik

?ah  q%aa -ma fimtii naéimwas?ath qVis -(Qh,  fimtii¢iA

this thus 3sIND name Nachimwas tribe do thus BEING get a name

this it is how name Nachimwas tribe it is being thus ~ getting the name
wikuu?akAaa
wikuu  -’ak =Raa

be feeble POSS again
theirs is not a high name

This is how the name Nachimwas tribe arose; because this name just happened to arise thus, it is not a high
name.
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